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Il ruolo della comunicazione nella 
costruzione della dimensione sociale

Sin   dalla   sua   comparsa   il   linguaggio   ha   destato   grande   interesse   in  
molteplici  campi  del  sapere.  Innegabile,  infatti,  è  il  ruolo  da  esso  ricoperto  

-­

terreno  fertile  per  l’attuale  ricerca  biologica  sulle  origini  del  linguaggio.  

ma  il  frutto  di  “fortunose  casualità”  è  ormai  ben  noto.  Un  chiaro  esempio  
ci  giunge  dagli  studi  sulle  strutture  periferiche  e  centrali  del  linguaggio,  da  

exaptation  (Gould,  Vrba  1972).  

-­

-­

[…]  “al  tempo  stesso  un  prodotto  sociale  della  facoltà  del  linguaggio  e  un  
-­

o,  ancora  mediante  le  nostre  espressioni  facciali.  La  capacità  di  comuni-­
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sapiens
Homo  sapiens
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per  il  suo  sesso  dal  richiamo  o  dal  canto  dei  genitori  oppure  da  tutto  il  re-­
pertorio  che  ode  dall’ambiente  intorno  a  sé.”  (ibid.,  58).
Queste  ultime  osservazioni,  lungi  dal  voler  istituire  equivalenze  signi-­

-­

alle   vocalizzazioni   (e   alla   loro   variazione)   la   funzione   di   “conservare   i  

(Pennisi,  Falzone  2010,  249).

4. Considerazioni a margine 
Come  abbiamo  cercato  di  mostrare,  meccanismi  di  selezione  di  tratti  

-­
ferendo  alle  lingue  quel  “carattere  ecologico  davvero  singolare”  in  virtù  
del  quale  esse  “servono  ugualmente  a  unire  e  a  dividere,  a  cementare  le  
microcomunità  ma  anche  a  separarle  da  tutte  le  altre”  (Pennisi,  Falzone  
2010,  308),  ma  spingere  la  portata  della  propria  applicazione  a  processi  di  
vera  e  propria  marcatura  bio-­culturale,  stringendo  vieppiù  quel  “punto  di  
sutura  tra  le  determinanti  biologiche  della  cultura  e  quelle  culturali  della  
biologia”  (ibid.,  309).    
Quanto  sopra  osservato  autorizza  a  sottolineare  come  pattern  di  rife-­

rimento  utili  a  “chiarire  il  nesso  tra  storicità  e  naturalità  delle  lingue  che  
sta  alla  base  della  peculiare  speciazione  umana”  (Pennisi,  Falzone  2010,  
84)   possano   giungere   agli   studi   evoluzionistici   e   cognitivi   anche   dagli  
ambiti  di  maggiore  ‘autonomia’  della  linguistica,  quali  appunto  la  socio-­
linguistica,  la  linguistica  storica  e  la  dialettologia  (cfr.  Marotta  2008).  In  

sinergie  tra  i  settori  ‘duri’  delle  scienze  cognitive  e  la  linguistica  nelle  sue  
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5. Conclusioni
Se   la   facoltà  di   linguaggio  è   strettamente  connessa  all’idea  di  disposi-­

tivi   innati  e  specializzati,  allora   la   facoltà  di   linguaggio  è   inesorabilmente  
legata  all’idea  del  linguaggio  (di  almeno  alcuni  suoi  componenti  essenziali)  
come   forme  di   adattamento  biologico.  Due  cose  da   sottolineare,  per   con-­
cludere.  La  prima  è  che  le  teorie  adattazioniste  del  linguaggio  rischiano  di  
essere  delle   forme  di   spiegazione  ad  hoc   senza  alcune  valore   esplicativo.  
Detto  questo,  diversamente  da  quanto   sostengono   i  neoculturalisti,   il   rife-­
rimento  alla  GU  non  è  l’unico  modo  per  sostenere  l’esistenza  di  dispositivi  
innati  e  specializzati  alla  base  della  comunicazione  umana:  la  critica  alla  GU  
non  può  dunque  essere  considerata  un  argomento  a  favore  di  un  atteggia-­
mento  negazionista  nei  confronti  della  facoltà  di  linguaggio.  La  seconda  cosa  
da  sottolineare  è  che  il  motivo  che  ci  spinge  a  considerate  la  facoltà  di  lin-­

-­
tive  umane  è  strettamente  connesso  a  una  questione  che  sta  molto  a  cuore  ai  
neoculturalisti:  la  prospettiva  sintetica  guidata  dai  processi  di  coevoluzione.  
La  tesi  della  coevoluzione,  tuttavia,  impone  dei  vincoli  che,  a  quanto  pare,  i  
neoculturalisti  non  sono  disposti  a  rispettare.  L’idea  della  mutua  costituzione  
tra  cervello  e  linguaggio  da  loro  proposta  è  colpevolmente  unidirezionale:  
alimentati  da  un  forte  pregiudizio  nei  confronti  dell’adattamento  biologico,  i  
fautori  della  prospettiva  exattamentista  sostengono  che  il  cervello  è  alla  base  
del  linguaggio  senza  tener  conto  di  quanto  la  comunicazione  effettiva  possa  
aver  agito  come  spinta  selettiva  ai  riadattamenti  del  cervello  al  linguaggio.  
La  strada  per  una  reale  prospettiva  sintetica  del  linguaggio  è  inevitabil-­

mente  segnata  dalla  possibilità  che  alcuni  sistemi  cognitivi,  rispondendo  

specializzandosi  all’elaborazione  dell’informazione  linguistica.  Guardare  
alla  coevoluzione  in  questi  termini  è  un  modo  per  affermare,  allo  stesso  
tempo,  che  è  possibile  parlare  di  facoltà  del  linguaggio  in  maniera  indi-­
pendente   dalla  GU   e   che   la   prospettiva   negazionista   circa   la   facoltà   di  
linguaggio  è  priva  di  fondamento.
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Evoluzione e linguaggio

Nonostante  azioni   intenzionali  siano  attribuibili  a  molti  animali  non  
umani,  le  intenzioni  degli  animali  che  parlano  sono  qualitativamente  di-­
verse  dalle  intenzioni  degli  altri  animali.  La  differenza  risiede  nella  loro  
dicibilità.

La   dicibilità   non   è   un   tratto   ridondante.   È   costitutiva   della   natura  
dell’intenzione  umana.  Abbiamo  visto  che  la  descrizione  dell’intenzione  
con  cui  viene  eseguita  un’azione  può  mutare  nel  tempo:  è  il  caso  di  Gianni,  
giovane  contestatore  divenuto  adulto   reazionario,  o  di  Mario  che,  dopo  
aver  usato  la  legna  del  tavolo  per  riscaldarsi,  in  anni  successivi  ammette  
che  voleva  provocare  un  danno  al  suo  legittimo  proprietario.
La  mutabilità  della  descrizione  è  connessa  col  fatto  che  non  esiste  un  

criterio  oggettivo  per  stabilire  in  maniera  assoluta  quale  è  la  descrizione  
corretta   dell’intenzione   con   cui   l’azione   X   viene   compiuta.   Nei   nostri  
esempi,  il  valore  di  verità  di  A  e  B  non  è  controllabile  come  il  valore  di  
verità  di  C  e  D.
Possiamo  trarre  due  provvisori  corollari  che  hanno  l’apparenza  di  paradossi.
Primo  corollario:  La  descrizione  vera,  rispetto  alla  quale  chi  ha  fatto  

.
Secondo  corollario:  L’intenzione  di  un’azione  non   si   lascia  esaurire  

dalla  descrizione  detta.  
I  due  corollari  (soprattutto  il  secondo)  sembrano  in  palese  contraddi-­

compie  intenzionalmente  l’azione  può  in  linea  di  principio  rispondere  alla  
domanda  perché?.
La  coppia  wittgensteiniana  dire/mostrare  può  essere  d’aiuto  per  sbro-­

gliare   la  matassa.  Anche   le   intenzioni-­ragioni   con   cui   compiamo   un’a-­
zione  hanno  un  surplus  di  senso  che  va  oltre  le  parole  con  cui  in  maniera  
veridica  le  diciamo.  Le  intenzioni-­dette  si  trovano  sempre  inserite  in  un  
contesto  di  ragioni  non  dette  ma  mostrate  dalle  proposizioni  che  le  dicono.  

Concludo  provvisoriamente  costatando  che  solo  nel   linguaggio  e  col  
linguaggio   è   possibile   la   dialettica   conscio/inconscio.   Alla   condizione  
però  di  riconoscere  che  il  linguaggio  non  dice  ma  mostra,  non  veste  ma  
traveste  il  senso.
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4. Il modello Cascade of Exaptations
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-­
Homo  sapiens  –  Odling-­

exaptation

-­
-­

-­
spandrels

tratto  monolitico,  ma  come  un  insieme  di  componenti  semi-­indipendenti,  

prima  del  genere  Homo -­

-­
-­
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Mente e società

Nel  caso  della  selezione  sessuale  e  della  scelta  del  partner,  l’idea  che  
gli  organismi  in  un  certo  senso  scelgano  o  direzionino  il  loro  destino  in  
virtù  di  una  teleologia  è  un  concetto  suggestivo  e  prorompente  che  sembra  
possedere  una  propria  forza  e  che  ricorre  continuamente  nelle  pagine  di  
alcuni  studiosi  temporalmente  distanti  tra  loro.  Pensiamo,  ad  esempio,  alla  
teoria  della  selezione  organica  elaborata  nel  1896  dagli  psicologi  James  

(indipendentemente   l’uno   dall’altro),   più   nota   come   “effetto  Baldwin”,  
nome  datole  da  George  Gaylord  Simpson  nel  1953.  In  A  New  Factor  in  

al  centro  il  gene  e  che  caratterizza  l’organismo  come  passivo  militando  in  

Nasce,  così,  il  concetto  di  selezione  organica,  un  processo  che  si  pone  
accanto   alla   selezione   naturale.   “L’uso   della   parola   ‘organica’”,   scrive  
Baldwin,  “è  stato  suggerito  dal  fatto  che  l’organismo  stesso  coopera  alla  
formazione  degli  adattamenti  che  vengono  prodotti”  (ibid.,  369).  Da  un  
lato  la  selezione  organica  dice  quello  che  gli  organismi  sono  in  grado  di  
fare   e  dall’altro   la   selezione  naturale  mostra   ciò   che   accade   a  un  orga-­
nismo  quando  non  possiede   le  strutture  che  gli  consentono  di  sopravvi-­
vere.  Nella  selezione  organica  è  in  gioco  la  risposta  attiva  dell’organismo  
sull’ambiente,  è  l’organismo  a  fornire  una  direzione  all’evoluzione  e  non  
l’azione   diretta   dell’ambiente.   Da   questo   ragionamento   emergono   due  
conseguenze  importanti.  La  prima  consiste  nel  ruolo  centrale  che  assume  

connotare  diversamente  la  nozione  di  adattamento  liberandola  dalla  forte  
caratterizzazione  di  passività  attribuitagli  dagli  ultradarwinisti.  Parlare  di  
adattamento  ontogenetico,  come  ci  invita  a  fare  la  teoria  della  selezione  

l’individuo  mette  in  campo  se  posto  di  fronte  a  situazioni  ambientali  dif-­

dallo   stesso   organismo   e   la   sua   attività   all’interno  dell’ambiente   grazie  
alla  quale  è  possibile  evitare  l’azione  della  selezione  naturale  che  tende  a  
eliminare  tutto  ciò  che  è  svantaggioso  per  la  sopravvivenza.  Anche  nella  
teoria   della   selezione   sessuale   sembra   essere   presente   un   ruolo   attivo  
dell’organismo  rispetto  all’ambiente.
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delle  aree  cerebrali  (della  parte  posteriore  del  giro  temporale  medio  e  dei  
circuiti  neurali  parietali)  dell’emisfero  sinistro  in  relazione  con  le  alluci-­
nazioni  uditive  e  con  i  fenomeni  di  dissociazione  delle  rappresentazioni  
lessicali  e  semantiche  (Wible  2008;;  Elvevåg  et  al.  2007).  I  soggetti  con  
allucinazioni  uditive,  infatti,  avrebbero  seri  problemi  nel  riconoscimento  
degli  errori  lessicali,  sintattici  o  semantici  (Stephane  et  al.  2007).  Anche  le  

si  ripercuoterebbero  nella  comprensione  del  linguaggio,  specie  di  quello  

evocativa  per  canalizzarsi  verso  un  rigido  riferimento  letterale  (Corcoran  
et  al.  1995;;  Gavilán,  García-­Albea  2011).
Ovviamente,   i   casi  di  verbigerazione   schizofrenica  –  per  quanto  ap-­

parentemente  simili  –  sono,  com’è  noto,  assolutamente  diversi  da  quelli  
osservati   in   alcune   sindromi  neurologiche  come,  per   esempio,   le   afasie  

-­
nica  evidente  delle  aree  corticali  e/o  sottocorticali  dell’emisfero  sinistro  
funzionalizzate  al   linguaggio,   le  produzioni  linguistiche  incomprensibili  
dei  malati  sono  direttamente  conseguenti  al  danno  percettivo.  Per  di  più,  

di  verbigerazione  schizofrenica,  invece,  il  soggetto  è  del  tutto  consapevole  
sia  dell’esperienza  percettiva  uditiva  sia  dei  suoi  comportamenti  di  artico-­
lazione  linguistica  (Cutting  1999;;  Pennisi,  Falzone  2010).  Dopotutto,  gli  
schizofrenici  sono  capaci  di  passare  volontariamente  e  simultaneamente  
da   un   registro   all’altro,   da   un   linguaggio   incomprensibile,   autoreferen-­
ziale,  manierato,  a  espressioni  esplicite  di  uso  corrente.  Proprio  per  via  
di  questo   intervento  diretto  nelle  formulazioni  verbali,  sembra  possibile  

della  schizofrenia  (Piro  1992).
-­

prensibili  schizofreniche  non  si  cristallizzano  nelle  strutture  orali,  testuali,  
nelle  pratiche  e  nei  contesti  di  una  qual  si  voglia  lingua  storico-­naturale.  
Per  cui,  nonostante  gli   sforzi  di  comprensione,  essi  non  possono  essere  
facilmente  decifrati  o   tradotti.  La  parola  verbigerante  schizofrenica  non  

lingua  a  lingua,  ma  diventa  funzionale  solo  al  meccanismo  razionalistico  
-­

schizofasia,  della  verbigerazione  e/o  della  glossolalia  –  in  ambito  psicopa-­
tologico  si  discute  ormai  da  tempo  (Forrest  1976;;  Borgna  1984).
Comunque,  il  fulcro  delle  caratteristiche  linguistiche  schizofreniche  non  

si  situa  a  livello  dei  processi  fonologici,  articolatori  e/o  sintattici  delle  frasi,  
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-­

-­
strocche  fonetiche  senza  senso,  i  lavori  di  Piro  (1967;;  1992)  e  di  Antonino  

-­
vare  un  senso  pure  nella  schizofasia.  Un  minuzioso  lavoro  di  comprensione  

–  spesso  permette  di  penetrare  l’universo  di  senso  che  si  esprime  nel  delirio,  
anche  quando  questo  appare   talmente  bizzarro  da  essere   ritenuto  oscuro,  
incoerente,  incomprensibile  (Binswanger  1990;;  Callieri  2009).

4. Conclusioni
Le   indagini   condotte   soprattutto   nei   luoghi   di   ricovero   psichiatrici  

sembrano  dimostrare  che  gli  schizofrenici  usano  un  registro  stilistico  ap-­
parentemente   incomprensibile   (schizofasico,   verbigerante,   glossolalico)  
per   rivolgersi   a   un   altro  da   sé  ma   in   sé.   Il   linguaggio  psicotico   rimane  
oscuro,  misterioso,  enigmatico  perché  parla  dell’idea  delirante  soggettiva  
esclusivamente  a  un  altro  immaginario,  a  un  Io  doppio,  incombente,  fan-­
tasmatico,  minaccioso,  di  cui  spesso  nemmeno  il  malato  ha  conoscenza  
diretta.  La  glossolalia  schizofrenica,  allora,  più  che  caratterizzarsi  come  

-­
-­

dell’interpretazione,  del  giudizio  e  della  credenza.
Schizofasia,  verbigerazione,  glossolalia.  Abbiamo  usato  questi  termini  in  

l’idea   che  man  mano   è   emersa   (esaminando   sia   la   letteratura   classica   sia  

dei  nostri  studi  sperimentali  sugli  usi  espressivi  verbali  e  scritti  dei  soggetti  
internati  negli  ospedali  psichiatrici)  ci  porta  a  ritenere  che  questi   fenomeni  
linguistici   possono   rappresentare   il   passaggio   graduale,   attraverso   diverse  

non  senso  al  senso  degli  

lingua,  nelle  percezioni  allucinatorie,  nelle  forme  bizzarre  del  pensiero,  negli  
-­

coli  biologici’  (cognitivi  e  linguistici)  della  follia.  In  tutto  ciò,  la  glossolalia  
rappresenterebbe  proprio  l’ultimo  livello  da  cui  traspare  chiaramente  il  corpo  
dei  disturbi  psicotici  e  il  senso
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esempio.  Poniamo  che  nella  mente  di  qualcuno  si  formi  il  pensiero  di  un  
gatto.  Se  questo  qualcuno  è   in  grado  di  parlare,   allora   insieme  alla   im-­
magine   del   gatto,   o   alla   sensazione   della  mano   che   ne   carezza   il   pelo,  
potenzialmente  si  accompagna  anche  il  suono  linguistico  “gatto”.  Pensa  
al  gatto,  e  intanto  ascolta  nella  mente  la  parola  che  designa  quel  pensiero.  
Questa  doppia  e  contemporanea  rappresentazione  mentale  di  uno  stesso  
contenuto  permette  non   solo  di   essere  cosciente  del  gatto,  ma  anche  di  
essere  cosciente  del  fatto  di  essere  cosciente  del  gatto.  L’autocoscienza,  

umano  è  quel  vivente  in  grado  di  passare  dall’istinto  alla  pulsione.

2. Il gioco del rocchetto
Ma  cosa  allora  è  la  “pulsione  di  morte”  di  cui  parla  Freud  in  Al  di  là  del  

principio  del  piacere,  questa  strana  “spinta,  insita  nell’organismo  vivente,  
a  ripristinare  uno  stato  precedente  al  quale  quest’essere  vivente  ha  dovuto  

misteriosa  e  universale   forza  biologica  che  spingerebbe  “a   ritornare  allo  
ibid.

et  al

postulando  appunto  l’esistenza,  accanto  ad  una  “pulsione  di  vita”,  di  una  
“pulsione  di  morte”.  La  manifestazione  principale  di  questa  pulsione  è  la  

Wiederholungszwang

della  stanza,  sotto  un  letto  o  altrove,  tutti  i  piccoli  oggetti  di  cui  riusciva  
-­

Finalmente  mi  accorsi  che  questo  era  un  gioco,  e  che  il  bambino  usava  
tutti   i   suoi   giocattoli   solo   per   giocare   a   “gettarli   via”.   Un   giorno   feci  

-­

suo  lettino  in  modo  di  farlo  sparire,  pronunciando  al  tempo  stesso  il  suo  

salutava  la  sua  ricomparsa  con  un  allegro  “da”  [“qui”].  Questo  era  dunque  
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Secondo  Freud  attraverso  questo  gioco  il  bambino  inscena  un  doppio  

bambino  non  si  limita  a  gettare  via  qualcosa,  un  gesto  comune  a  molti  vi-­

simbolico,  non  sta  

segno.  
Una  parola  scaccia  via  un  oggetto,  secondo  Freud  la  madre,  un’altra  

-­
-­

tera  sequenza  non  sarebbe  un  gioco,  non  avrebbe  il  valore  di  una  messa  

parola,   “da”,   infatti   si   riferisce   a   qualcosa   che   non   è   presente,   come   il  
rocchetto  alla  madre  assente,  che  quindi  attraverso  di  essa  è   in  qualche  

-­

-­

-­

cosa.   “Non   c’è   un   gatto   sul   tappeto”,   dice   un   altro,   e   in   effetti   non   ci  

anche  se  non  ne  vediamo  nessuno.  La  parola  rende  presente  l’assente,  la  
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-­
bile.  Basta  un  “non”,  ed  anche  un  bambino  si  accorge  che  nulla  resiste  alla  
corrosione  del   tempo.  La  madre  del  nipote  di  Freud  comincia  a  morire  

-­
Homo  sapiens  paga  per  

3. FLN e “coazione a ripetere”

visto  il  bambino  ripetere  il  gioco  che  mette  in  scena  simbolicamente  l’al-­
lontanamento  della  madre  ed  il  suo  ritorno.  Un  gioco  che  il  bambino  non  

a  sopportare  l’esperienza  dolorosa  dell’assenza  della  madre,  ci  si  chiede  

e  la  madre-­rocchetto  è  tornata,  il  bambino  sente  ancora  il  bisogno  di  ri-­

rappresentazione  della  madre.  

quindi  di  nuovo  occorre  ripetere  la  sequenza  “sparizione  e  riapparizione”.  
-­

tanto   produce   sollievo   quanto   produce   dolore.   Questa   risposta,   che   è  

questo  modo  il  bambino  è  attivo  e  non  si  limita  a  subire  il  trauma,  non  è  

-­
stretto  a  ripetere  il  movimento  di  andata  e  ritorno  del  rocchetto  testimonia  
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saldata  alla  seguente,  senza  che  apparentemente  esista  un’ultima  maglia.  

-­

-­

parla,  indipendentemente  dalle  intenzioni  del  parlante.  Sembra  di  sentire  
Strutture   della   sintassi

device]  che  genera  tutte  le  sequenze  

quindi  la  grammatica  sottostante,  ci  sarebbe  anche  senza
ibid.

dalle  intenzioni  di  chi  usa  la  lingua.

la  lingua  è  uno  strumento  al  servizio  degli  esseri  umani  per  consentirgli  di  

indipendente  da  

parlante  di  cui  questa  grammatica  ha  bisogno  è  una  idealizzazione,  un  co-­
strutto  teorico  necessario  per  la  completezza  della  teoria,  non  è  un  essere  

grammaticalmente   irrilevanti  come  limitazioni  di  memoria,  cambiamenti  
-­

sua  psicologia,  è  del  tutto  irrilevante  per  capire  cosa  è  una  lingua,  la  sua  in-­

bisogno  dei  parlanti.  Per  spiegare  quello  che  succede  al  nipote  di  Freud  non  
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è  attenersi  a  quello  che  si

-­
Faculty  of  Language  in  Narrow  Sense -­

et  al -­
-­

tazionale,  cioè  una  specie  di  automa,  che  per  conto  suo  produce  rappre-­
sentazioni  astratte,  indipendentemente  dal  fatto  che  qualche  altro  sistema  

“sistema  computazionale”  macina  rappresentazioni  astratte,  è  questo  il  suo  
compito,  tutto  il  resto non  conta.  

ricorsività,  che  è  una  ope-­
razione  che  si  applica  al  risultato  di  una  precedente  applicazione  di  quella  

-­

Ivi
naturale  n

n+1

-­
mente  l’analogo  dei  numeri  naturali.  Nel  caso  minimo,  la  FLN  include  

Ivi

-­
cando  ricorsivamente  l’operazione  successore  al  precedente  risultato  della  
stessa  operazione  si

1,  (1) (1+1)+1
è  intrappolato  il  nipote  di  Freud.  Questa  è  l’essenza  del  linguaggio,  che  
coincide  con  la  coazione  a  ripetere.  Ed  è  questa  la  pulsione  di  morte.
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ciò  che  ipotizza  essere  il  bene  perduto  ritrovato,  sia  le  strade  che  portano  
al  bene  perduto,  sia  eventuali  sostituti  e  relative  strade  per  arrivarci.
La  focalizzazione  è  più  netta  quanto  più  il  bene  perduto  è  importante,  

vale  a  dire  quanto  più  grave  è  percepita   la  sua  mancanza.  Inoltre,  mag-­
giore  è  la  focalizzazione,  più  severi  gli  standard  del  confronto.  
La  mancanza  di  un  bene  è  percepita  più  grave  quanto  minore  è  la  spe-­

ranza  di  riaverlo  e  quanto  maggiore  è  il  costo  e  il  tempo  per  riaverlo.  Se  
perdo  un  bene  e  so  di  poterlo  riavere  dopo  un  giorno,  allora  ne  sentirò  la  
mancanza  meno  che  se  so  di  poterlo  riavere  tra  un  mese,  un  anno  o  mai.  
Analogamente,   se   so   che   basterà   allungare   la  mano  per   riavere   il   bene  
perduto,  allora  ne  sentirò  meno  la  mancanza,  piuttosto  che  se  so  di  dover  
faticare  per  riaverlo.  
Si  attiva  dunque  un  circolo  vizioso  per  il  quale  quanto  più  l’individuo  

giudica  grave  la  perdita,  tanto  più  focalizza  l’immagine  del  bene  perduto;;  
quanto  più  la  focalizza,  tanto  più  gli  eventi  che  l’individuo  ipotizza  essere  
il  bene  perduto   ritrovato,  o  strade  utili  per   recuperare   il  bene  perduto,  o  
beni  che  lui  ipotizza  essere  dei  degni  sostituti,  saranno  scartati  perché  non  
supereranno  il  confronto  con  l’immagine  netta  e  chiara  (a  volte  addirittura  
idealizzata)  del  bene  perduto.  Come  corollario,  è  da  aggiungere  che  la  fo-­
calizzazione  di  un  bene  implica  la  defocalizzazione  da  altri  beni  che  po-­
trebbero  essere  legati  ad  altri  scopi  dell’individuo:  se  sono  concentrato  nel  
recuperare  un  affetto,  sarò  meno  facilmente  attivato  da  proposte  lavorative.  
Per  meglio   illustrare   quanto   sin   qui   detto,   riprendiamo   l’esempio  di  

ragionamento  riportato  all’inizio  del  paragrafo.  Attraverso  i  suoi  passaggi  
esso  infatti  bene  illustra  il  circolo  vizioso  cui  cade  vittima  la  persona  de-­
pressa.  Vediamolo  nel  dettaglio:

1.  Anna  mi  ha  lasciato  ormai  da  diversi  mesi,  mi  manca  da  morire,  
sono  tanto  solo.

  [il  depresso  focalizza  il  bene  perduto]
2.  Posso  provare  a  telefonare  a  Giovanna,  forse  possiamo  strin-­

gere   l’amicizia,  magari   ci  mettiamo  assieme,   lei   in   fondo  ha   sempre  
dimostrato  simpatia  nei  miei  confronti.  

[il  paziente  focalizza  l’ipotesi  favorevole,  cioè  il  bene  perduto  è  
recuperabile  o  sostituibile]

3.  Si,  ma  anche  se  ci  sta,  in  fondo,  a  che  mi  serve?  Non  è  mica  
come  Anna,  Anna  è  brillante,  con  lei  si  che  c’era  una  grande  intimità,  
con  Giovanna  non  sarebbe   la  stessa  cosa,  Giovanna  non  ha   lo  stesso  
sorriso  di  Anna,  non  mi  da  le  stesse  sensazioni,  belle  e  forti.  

[il  paziente  confronta  il  bene  perduto  con  un  sostituto]
4.  È  inutile  chiamarla,  davvero  non  potrebbe  mai  essere  la  stessa  

cosa  
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5.  Ma  non  posso  vivere  senza  Anna,  devo  assolutamente  riaverla.  
[quanto  più  il  paziente  giudica  grave  la  perdita  tanto  più  focalizza  

l’immagine  del  bene  perduto]    
6.  Forse  anche  io   le  manco,  forse  ha  nostalgia  di  me,  forse  con  

quest’altro  ragazzo,  con  cui  convive  ora,  ci  si  trova  male.  Se  le  telefono  
e  la  invito  ad  uscire  magari  accetta  

[Ritorna  al  2]    

l’ultima  volta  che  ci  siamo  visti,  certamente  non  le  piaccio  più,  rischio  
di  fare  un  buco  nell’acqua,  meglio  lasciar  perdere,  non  ne  vale  la  pena,  
è  inutile  provare,  mi  direbbe  certamente  di  no.  Non  ho  speranza  di  ri-­
averla  e  non  troverò  mai  un’altra  donna  che  mi  piaccia  altrettanto,  che  
possa  prendere  nel  mio  cuore  il  posto  di  Anna.  Sarò  solo  per  il  resto  dei  
miei  giorni  e  sentirò  sempre  questa  terribile  mancanza.  [Ritorna  al  4:  la  
perdita  non  può  essere  recuperata]

8.  Come  posso  continuare  a  vivere  con  questo  vuoto  che  Anna  ha  
lasciato  nella  mia  vita!  Devo  trovare  assolutamente  una  soluzione.  

[Ritorna  al  5]    
9.  Forse  le  posso  scrivere  una  lettera,  le  spiego  gli  equivoci  che  ci  

hanno  separato,  le  faccio  capire  quanto  lei  è  importante  per  me.  Capirà  
e  tornerà  da  me.  

[Ritorna  al  2]    

ormai  è  troppo  legata  a  questo  suo  nuovo  compagno,  potrei  insistere  ma  
rischio  di  rendermi  ancor  più  sgradito,  e  poi  se  devo  fare  tutte  queste  
manovre  non  ne  vale  neanche  più  la  pena  diventa  un  rapporto  troppo  
svilito.  Non  ho  speranza  di  riavere  Anna.  

[Ritorna  al  4]    
11.  Anna,  mi  manca  e  mi  mancherà  sempre
[Ritorna  al  5]    
12.  E  se  telefonassi  a  ...
[Ritorna  al  2]  ….

Il  meccanismo  della  focalizzazione  del  bene  perduto  potrebbe  avere  
-­

tare  che  presi  dal  desiderio  ci  si  contenti  di  qualcosa  di  inutile  o  dannoso.  
In  effetti  se  si  ha  fame  si  tende  a  prendere  per  buono  qualunque  oggetto  
che  possa  assomigliare  al  cibo,  cioè  gli  standard  si  abbassano,  mentre  nel  
caso  degli  scopi  affettivi  gli  standard  si  innalzano:  se  si  perde  un  oggetto  
amato  si  rivuole  indietro  quello  e  non  un  altro,  anche  se  più  bello.  Vedi  

sia  considerato  proprio  per   farlo  preferire  ad  altri  giochi,  magari  assai  
più  divertenti.
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Nel   caso   degli   scopi   affettivi,   sembra   infatti   che  madre   natura,   ren-­
dendoci  iperselettivi,  ci  abbia  dotato  di  un  freno  al  desiderio,  utile  ad  evi-­
tare   falsi  positivi   ai  quali,  proprio   la   forza  del  desiderio   frustrato   tende  
ad   esporci   maggiormente.   Il   cucciolo   che   ha   perso   la   mamma   ha   evi-­
dentemente   lo  scopo  di  ritrovarla  ma  farsi   trascinare  dal  desiderio  della  
mamma  può  essere  pericoloso,  infatti,  potrebbe  avvicinarsi  troppo  ad  altri  
esemplari  di  specie  pericolose  scambiandole  con  la  mamma,  solo  perché,  
come  lei,  hanno  quattro  zampe  e  il  pelo.  Oppure  la  focalizzazione  riduce  
il  rischio  di  rivolgersi  ad  una  altra  femmina  dello  stesso  branco  che  però  
non  è  disponibile.
Come  anche  è  utile  non  imbarcarsi  in  ricerche  a  lungo  raggio  e  perse-­

guire  solo  possibilità  di  ritrovare  la  mamma  presto  e  vicino,  infatti  allon-­
tanarsi  può  diminuire   le  probabilità  di  essere   ritrovato.  Ma  maggiore   la  
focalizzazione,  maggiori  sono  le  probabilità  di  scartare  ipotesi  di  ritrova-­
mento,  come  dire  che  più  facilmente  le  possibilità  a  disposizione  appari-­

2.4. Conclusione: perché, il paziente depresso ricorre a 
questo tipo di ragionamento?
Il  paziente  depresso  focalizza  il  bene  perduto  e  formula  l’ipotesi  positiva  

di  poterlo  recuperare  o  sostituire.  Si  tratta  di  un  ragionamento  tipo  Wishful  
Thinking,  ma  gli  standard  per  confermare  l’ipotesi  focale  favorevole  sono  
talmente  elevati  che  tale  ipotesi  ne  esce  facilmente  disconfermata.  Infatti,  
quanto  più  si  giudica  grave  la  perdita,  tanto  più  si  focalizza  l’immagine  del  
bene  perduto;;  quanto  più   la  si   focalizza,   tanto  più   i  beni  che  potrebbero  
essere  degni  sostituti  saranno  scartati  perché  non  supereranno  il  confronto  
con  l’immagine  del  bene  perduto.  E  questo  per  evitare  l’errore  che  presi  dal  
desiderio,  ci  si  contenti  di  qualcosa  di  inutile  o  dannoso.
In  sintesi,  il  paziente  depresso,  è  disposto  a  pagare  un  caro  prezzo,  il  

mantenimento  della  sua  sofferenza,  per  evitare  le  fregature  cui  il  desiderio  
può  esporre.  Tale  scopo  esterno  può  essere  arricchito  da  uno  scopo  interno:  

3. Conclusioni
-­

mente  umana  che  la  patologia  può  adoperare  per  mantenere  se  stessa!  E  
tutto  questo  in  funzione  di  quanto  il  paziente  investe  nel  tentativo  di  evi-­

Gangemi,  Mancini,  Girotto  2013)  e  seguendo  strategie  inferenziali  anche  
molto  differenti   tra   loro,  come  abbiamo  visto  nel  caso  del  DOC  e  della  
depressione.  L’ipotesi  focale  può  infatti  essere  tanto  congrua  con  le  cono-­



204

Mente e società

scenze  pregresse,  come  ad  esempio  accade  nella  depressione,  o  incongrua  
con  esse,  come  nel  caso  dei  timori  ossessivi  che  spesso,  soprattutto  ini-­
zialmente,  sono  implausibili  per  il  paziente  stesso.  La  raccolta  dei  dati,  le  
inferenze  e  la  valutazione  delle  conclusioni,  poi,  può  procedere  in  modo  

però   tende  comunque  a  concludersi   con   la  conferma  e   il   rafforzamento  
delle  credenze  che  sostengono  valutazioni  negative,  di  minaccia,  perdita  
e  inutilità,   in  un  modo  assolutamente  vincolato  dalla  minimizzazione  di  
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sia  evoluto  grazie  alla  selezione  di  gruppo,  giacché  comporta  un  certo  van-­
taggio  all’intero  gruppo   in  virtù  delle   funzioni   svolte  dagli  omosessuali.  
Una  spiegazione  alternativa  fornita  dallo  stesso  Wilson  per  spiegare  l’omo-­
sessualità  include  una  selezione  di  tipo  trasversale:  è  possibile,  cioè,  che  un  
tratto  comportamentale  che  diminuisce  o  azzera  il  potenziale  riproduttivo  
del   suo  portatore   (ma  che   al   contempo   sia   troppo   frequente  nella  popo-­
lazione  per  essere  dovuto  soltanto  a  mutazioni  occasionali)  possa  essere  

-­

competitivi  a  un  eterosessuale  attivo”  (Ivi).  A  prescindere  da  quali  siano  le  
cause  remote  che  hanno  permesso  all’omosessualità  di  evolversi,  tentando  
di  dare  delle  motivazioni  concrete  per  questo  comportamento  è  possibile  
chiamare  in  causa  fattori  socio-­ecologici:  la  scarsità  di  individui  di  sesso  
opposto,  ad  esempio,  potrebbe  essere  uno  dei  fattori  che,  in  natura,  inco-­
raggia  rapporti  omosessuali  (cosa  che,  tra  l’altro,  è  alla  base  dell’omoses-­

meccanismi  di  regolazione  dello  status  sociale,  poi,  sono  sicuramente  im-­
plicati  nella  manifestazione  di  atti  omosessuali  e  eterosessuali  anche  non  

riduttore  di  tensione,  o  altri  comportamenti  sessuali  volti  a  stabilire  domi-­

La  sessualità  non   riproduttiva  umana,   tuttavia,  presenta  caratteristiche  
uniche  nel  regno  animale:  solo  nel  sapiens  esiste  la  consapevolezza  che  gli  
atti  sessuali  portano  alla  procreazione  ma  che  è  possibile  praticare  la  sessua-­

differente  rispetto  agli  altri  animali  con  le  caratteristiche  di  esclusività  verso  
il  partner  e  relazioni  sentimentali  durature.  Nella  specie  umana  la  sessualità  
non  riproduttiva  segue  delle  dinamiche  tutte  proprie  fatte,  oltre  che  di  omo-­
sessualità  esclusiva  e  di  masturbazione,  anche  di  contraccettivi  e  rinuncia  

generazionale  delle  società  umane:  di  sicuro  la  peculiarità  della  sessualità  

ed  è,  dunque,  estremamente  rilevante  dal  punto  di  vista  biopolitico,  come  
ampiamente  dimostrato  dall’analisi  di  Pennisi.
Certamente  l’uomo  ha  riscritto  le  regole  che  lo  vincolano  all’esistenza  

sapiens   rappresenta   per  molti   aspetti   una   sorta   di   anomalia   ecologica.   È  
-­
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bilire  un  rapporto  del  tutto  peculiare  con  l’ambiente.  È  grazie  al  linguaggio  

per  questo  che  l’uomo  si  trova  nella  condizione  privilegiata  di  dominatore  
dell’intero  pianeta.  È  attraverso  l’analisi  della  cognitività  linguistica  umana,  
dunque,  che  è  possibile  comprendere  il  modo  in  cui  le  relazioni  umane  si  

governa  le  decisioni  degli  altri  animali.  E  probabilmente  è  attraverso  questa  
-­

riproduttiva)  umana  ha  assunto  è  necessario,  quindi,  considerare  il  vincolo  
biologico  umano  per  eccellenza,  ciò  che  ha  indirizzato  e  determinato  l’evo-­
luzione  delle  sue  relazioni  socio-­ecologiche:  il  linguaggio  articolato.  
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Il calcolo del male

1. Una questione di parole e di calcolo
È  davanti  agli  occhi  di  tutti  l’impressionante  fervore  vissuto  dalle  ri-­

cerche   sulla  moralità  negli  ultimi  decenni.  Emblematica  è   la  popolarità  
raggiunta,  per  esempio,  dal  dilemma  del  carrello  ferroviario,  tale  da  aver  

oramai  una  vera  e  propria  disciplina,  degna  di  un  nome,  ed  ha  suggerito  
ironicamente  trolleyology.  

-­
derli   in  una  quadro  esplicativo  rigoroso,  di  adottare  uno  degli  strumenti  
più  fecondi  nelle  scienze  cognitive:   la  simulazione  computazionale,  an-­
corandola  però  in  maniera  scrupolosa  alla  biologia  umana.  È  una  mossa  

-­

della   sfera  morale,   come  “male”,   “bene”,   “dovere”,   “permettere”,   “vie-­

sui  principi  che  normano  i  comportamenti  delle  persone.  Che  il  problema  
fosse  da  analizzare  anzitutto  nel  linguaggio  non  era  certo  sfuggito  a  pen-­

ought  da  un   is,  
ovvero  il  salto  semantico  tra  proposizioni  che  descrivono  qualcosa,  e  altre  
proposizioni  che  normino,  vietino,  obblighino,  permettano.  
Che  nel  titolo  di  questo  lavoro  compaia  solamente  male  non  è  per  bre-­

vità.  Una  lunga  tradizione  nell’etica,  a  partire  da  Platone,  ha  rivolto  la  sua  

alla   caratterizzazione   dei   comportamenti   virtuosi   dell’uomo,   il   male  
veniva  di  conseguenza  come  deviazione  rispetto  a  tali  comportamenti.  Si  
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che  esista  un’asimmetria  tra  bene  e  male,  con  quest’ultimo  epistemologi-­
camente  prioritario.
È   una   considerazione   anzitutto   linguistica.  Ci   si   pronuncia   in   asser-­

zioni  morali  prevalentemente  con  giudizi  negativi.  Mentre   sanzioniamo  
verbalmente  ciò  che  constatiamo  violare  i  nostri  sentimenti  morali,  da  un  

-­
ciapiede  non  ci  abbia  urtato,  non  encomiamo  i  vicini  di  casa  per  non  averci  

-­
tiamo  con  una  persona  seduta  a  leggere  il  giornale  ai  giardinetti  pubblici,  
per  aver  evitato  di  adescare  i  fanciulli  che  giocano.  Si  ritiene  inoltre  che  
questa  prevalenza  del  discorso  morale  negativo  sia  sintomatica  della  sua  
natura   biologica,   della   connessione   con   la   sensibilità   emozionale   verso  
le  minacce  sociali.  Questo  aspetto  è  ampiamente  disconosciuto  dall’etica  
evoluzionistica,  che  al  contrario  si  è  concentrata  proprio  sul  polo  opposto:  
l’altruismo.  Un  problema  indubbiamente  di  grande   interesse,   illuminato  
dalla   semplice   e   convincente   formulazione   di   cui   l’ha   dotato  Hamilton  

moralità,  senza  però  toccarne  la  centralità,  localizzata  sul  polo  opposto:  il  
male.  Per  la  cui  analisi  proponiamo  il  calcolo.  
Non  è  una  novità  all’interno  delle  scienze  cognitive,  uno  dei  suoi  capi-­

saldi  è  stato  proprio  il  privilegiare  la  spiegazione  computazionale  come  la  più  
appropriata  e  naturale  per  ogni  genere  di  fenomeno  mentale,  posizione  che  
nel  caso  del  ragionamento  morale  non  si  è  mai  tradotta  in  pratica,  con  una  
piccola  eccezione  nella  cosiddetta  analogia  linguistica,  discussa  più  avanti.  

-­
blema  essenzialmente  linguistico,  ha  avuto  anche  il  pregio  di  tentarne  una  

-­
tenza  dal  presupposto  comune  alla  semantica  modellistica:  tenerne  fuori  
la  mente.  Già  è  una   forzatura  per   il   linguaggio   in  generale,  ma  quando  
entrano   in  gioco   termini  morali   è   veramente   imbarazzante   fare   a  meno  
dell’assetto  mentale  del  parlante  che  li  utilizza.  
Non  è  un  difetto  d’attenzione  per  le  scienze  cognitive  non  aver  colto  

l’eredità   dell’etica   analitica,   ripristinando   alla   mente   il   posto   dovuto.  
Per   la  moralità  sono  venuti  a  mancare  a   lungo  gli  appigli  per  ancorarla  
ad  un   fenomeno  naturale,   troppo  oscuro   il   suo  collegamento  a   funzioni  
biologiche  umane  note,  per  poter   tentare  una  sua  modellazione  che  non  
fosse  totalmente  arbitraria.  È  solo  negli  ultimi  vent’anni  che  si  è  iniziato  
a  far  luce,  con  l’individuazione  di  alcuni  meccanismi  cerebrali  che  molto  
probabilmente  agiscono  da  motori  dei  nostri  giudizi  morali.  Si  tratta  dei  

-­
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zionali.   Pur   essendo   meccanismi   biologici   di   tipo   generale,   comuni   al  
cervello  di  nostri  antenati  ben  prima  della  nascita  di  società  normate  da  
una  morale,   grazie   alla   loro   plasticità   consentono   l’interiorizzazione   di  
una  gamma  di  regole  comportamentali,  ampia  quanto  mostrato  dalle  varie  
culture  umane.  

2. Cosa rende le parole morali oscure
Parole  come  “male”  e  “sbagliato”  abbracciano,  in  molte  lingue,  vasti  

campi  semantici,  che  esulano  dalla  sfera  morale.  In  realtà  non  è  per  niente  

morale  oppure  no,  anzi,  tale  compito  ben  presto  si  intreccia  con  le  tante  
complicazioni  teoriche  di  questo  ambito.  Purtuttavia  vi  è  una  gran  parte  di  
usi  linguistici  in  cui  sembra  evidente  che  quelle  parole  non  abbiano  nes-­

male,  uso  il  bancomat”,  oppure  “i  dottori  non  riescono  ancora  a  capire  che  
male  abbia”,  o  anche  “in  questa  equazione  un  segno  è  sbagliato”.  
Volendo  proprio  complicarsi  la  vita,  nessuno  dei  tre  enunciati  di  sopra  è  

veramente  esente  da  una  possibile  interpretazione  morale.  Ha  attraversato  

soldi,  mentalità  non   lontana  da  quella  dell’americano  medio  contempo-­
et  al. -­

dere  l’elemento  morale  nel  secondo  enunciato,  nel  cristianesimo  medioe-­
vale  le  malattie  venivano  abitualmente  interpretate  come  punizione  divina  

nemmeno  nei  nostri  giorni,  per  esempio  nei   confronti  di  malattie  come  
  

non  è  così  innocente,  quanti  bambini  associano  senso  di  vergogna  ai  lori  
piccoli  fallimenti  con  numeri  ed  equazioni,  è  la  conseguenza  di  una  pra-­
tica  retorica  piuttosto  diffusa  negli  insegnanti,  di  caricare  di  valore  morale  

enunciati  di  interesse,  del  genere  “X  è  M”,  dove  M  è  una  parola  morale,  
contengano  implicitamente  una  precisazione  del  genere  “X  è  moralmente  
M

M  è  tutt’altro  che  facile.  

2.1. Un problema antico

ben  competente  riguardo  il  bene  e   il  male,  ma  più  Socrate  vuol  andare  a  
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appellarsi  all’autorità,  dichiarando  “bene”  ciò  che  piace  agli  dei,  e  “male”  
ciò  che  non  gli  aggrada.  Qui  arriva  l’affondo  di  Socrate:  “Ciò  che  è  bene  è  
apprezzato  dagli  dei  in  quanto  bene,  oppure  è  bene  per  il  semplice  fatto  di  
essere  apprezzato  dagli  dei?”,  riformulabile  in  termini  odierni  laici  con  la  
domanda:  “compiere  l’azione  X  è  male,  in  quando  viene  condannata  dalla  
società  in  cui  viviamo,  oppure  la  società  la  condanna  in  quanto  è  male?”.  
Probabilmente  non  tutti  vedono  questa  domanda  come  problematica,  

considerandola   un’alternativa   di   fronte   a   cui   si   possa   ragionevolmente  
parteggiare  verso  una  o  l’altra  delle  opzioni.  La  seconda  è  quella  che  fa-­
cilmente  accoglie  maggiori  favori,  ma  è  la  più  infelice  semanticamente,  

come   proprietà   di   azioni   socialmente   condannabili.   I   progressi   ottenuti  

come  X  siano  condannate  dalla  società.  La  tentazione  di  vedere  azioni  del  
genere  della  X morale  è  forte,  e  apre  una  
superstrada  veloce  verso  la  circolarità.  
Pur  sottolineando  la  problematicità  dei  termini  morali,  in  particolare  il  

bene,  Platone  non  la  considera  insuperabile,  e  la  strada  che  indica  è  coe-­
Idea,  un  concetto  

universale  dotato  di  un’esistenza  autonoma  rispetto  all’uomo.  Posizione  
decisamente  contestata  dal  suo  grande  allievo,  che  con  una  drastica  svolta  

.
correlati  del  bene  sono   le  virtù,   intese  come   tratti  psicologici  che  condu-­
cono  l’uomo  a  comportarsi  in  modo  da  accrescere  la  felicità.  Ne  propone  un  

-­
mità,  pazienza,  amicizia,  onestà,  buon  umore,  giustizia,  equità.  Per  ciascuna  
ne  produce  una  dettagliata  descrizione,  rimarcando  le  sottili  differenze  tra  
caratteristiche  simili.  Soprattutto  enuncia  una  regola  complessiva  che  rende  
le  diverse  dimensioni  caratteriali  virtuose:   il  giusto  equilibrio.  Prendendo  
per  esempio  il  coraggio,  è  evidente  quanto  sia  disdicevole  comportarsi  da  
codardi,  ma  l’eccesso  di  coraggio  è  altrettanto  negativo,  ignorare  una  ragio-­
nevole  dose  di  prudenza  non  può  che  condurre  a  spiacevoli  conseguenze.  
Una  grande  attualità  di  questa   teoria  consiste  proprio  nell’umanizzazione  
del  concetto  di  bene,  nel  rapportarla  ad  assetti  mentali,  anche  se  la  psicologia  

un  altro  formidabile  colpo  contro  ogni  sbrigativa  spiegazione  delle  proprietà  
morali,  con  una  sottile  analisi  semantica,  che  diverrà  famosa  come  legge  di  
Hume,  o  della  non  derivabilità  di  un  ought  da  degli  is.  In  termini  perentori  
Hume  esclude  la  possibilità  di  trovare  una  spiegazione  in  termini  di  descri-­
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zioni  di  cose  del  mondo,  di  un  qualsiasi  dovere,  e  ciò  pone  ingombranti  osta-­

non  può  essere  guardata  con  sospetti,  per  esempio  di  fare  da  paravento  ad  
una  trascendenza  della  moralità,  dichiarandola  imperscrutabile  dai  normali  
strumenti  di  descrizione  dei  fatti.  Certamente  no,  essendo  sollevata  dal  prin-­
cipale  fautore  del  metodo  empirico  delle  scienze  come  fonte  di  conoscenza.  
Si  potrebbe  tranquillizzarsi  notando  che  sono  possibili  tipi  di  enunciati  in  
cui  compaiano  termini  come  male  in  assenza  di  verbi  che  esprimono  ob-­
blighi,  ma  tentare  di  analizzarli   in  isolamento  sarebbe  mossa  fraudolenta.  

-­
golare  con  divieti  e  prescrizioni  l’agire  umano.  Un  ought  not  è  ciò  che  il  

   the  supervenient  
character  di  male,  ribadendo  il  carattere  logico  dell’obiezione  di  Hume.  
Non  solo  l’obiezione  di  Hume,  presa  nel  senso  tagliente  qui  esposto,  ha  

scorso  ad  oggi,  anche  la  soluzione  che  lui  ha  proposto  risulta  di  straordi-­

essere  dirette  derivazioni  di  enunciati  dichiarativi,  sarebbero  invece  delle  
disapprobation  per  il  male,  

e  approbation  per  il  bene.  In  modo  convincente  Hume  conduce  a  cercare  
l’essenza  del  termine  male  in  un  sentimento,  spontaneamente  e  imperiosa-­
mente  scatenato  dall’oggetto  contingente,  per  esempio  l’azione  delittuosa,  
a  cui  se  ne  attribuisce  la  proprietà.  La  sua  teoria  è  per  questo  denominata  
sentimentalista.  Pur  avendo  trovato  un  certo  consenso  e  continuità  nel  corso  

   -­
mentale  importanza  oggi,  in  quanto  fondamento  di  varie  teorie,  per  questo  

In  senso  lato  vi  appartiene  anche  la  visione  computazionale  qui  proposta.  

2.2. Al vaglio dell’analisi

good  e  wrong,  e  

naturalistic  fallacy bene  e  male  come  elenco  
di  proprietà  comuni  a  tutte  le  cose  che  sono  bene  e  male.  

open  que-­
stion  argument,  l’esporsi  a  domande  non  “aperte”  a  possibili  risposte,  che  
quindi  sarebbe  insensato  porsi,  come  in  questo  esempio:  

ciò  che  è  male  suscita  indignazione?
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-­

avrebbe  questa:  

ciò  che  suscita  indignazione  suscita  indignazione?

Evidentemente  insensata.

sempre   un   altro   analitico   pronto   a   confutarle,   così   accadde   anche   per  
petitio  principii  nell’effettuare  

che  ogni  equivalenza  perfetta  tra  due  proprietà  conduca  ad  una  domanda  
vuota,  si  è  già  assunta  in  partenza  la  conclusione.  Naturalmente  non  si  è  
certo  chiusa  così   la  partita,  si  è  aperta  una  disputa  che  prosegue  ancora  
oggi   su   riformulazioni  più  agguerrite  del  open  question  argument,   e   ri-­

diatribe  piuttosto  tecniche,  la  svolta  analitica  imposta  da  Moore,  e  il  suo  

La  critica  di  Moore  era  precedente  rispetto  ad  uno  strumento  che  da  lì  
-­

delle  parole  risiederebbe  nel  loro  contributo  alle  condizioni  di  verità  degli  
enunciati  in  cui  sono  impiegate.  È  enucleato  in  Über  Sinn  und  Bedeutung  

Tractatus

male  si  potrebbe  iniziare  interrogandosi,  in  enunciati  come  il  seguente:

è  male  derubare  chi  è  più  povero  di  te

viga  una  norma  di  questo  tipo:  

non  devi  derubare  chi  è  più  povero  di  te.

distanti   e   piuttosto   incommensurabili   del   linguaggio   umano.  Mentre   la  

comportamento.  La  storia  ricorda  da  vicino  la  legge  di  Hume,  è  evidente  
che  la  discrepanza  tra  i  due  enunciati  rimane  quella:  tra  un  ought  e  un  is.  
Stavolta  però  non  si  è  alle  prese  con  una  derivazione,  vietata  da  Hume,  ma  
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con  il  tentativo  di  esplicitare,  nei  termini  più  sensati  possibili,  quali  siano  

sia  un  rampante  arrampicatore  sociale  che  non  si  fa  scrupoli  ad  arricchirsi  

che  questo  individuo  ha  violato
soggetto  a  riprovazione  sociale.  

hai  fatto  male  a  derubare  me  che  sono  povero

logicamente  equivalente  alla

hai  derubato  me  che  sono  povero.

scrivere:

derubare  i  più  poveri  [!]

che  chiaramente  non  è  un’enunciato,  e  quindi  non  ha  senso  chiedersi  
se  sia  vero  o  falso.  

2.3 Ai confini della logica
Successivamente  diversi  logici  tentarono  di  includere  in  qualche  modo  

-­
ferenza  di  avere  valore  più  generale.  Entrambi  appartengono  agli  enunciati  

frastico   che  
cattura  lo  stato  delle  cose,  eventualmente  prescritte,  e  il  neustico,  che  de-­
termina  l’enfasi  o  il  carattere  prescrittivo  che  intende  veicolare  il  parlante.  
Hare  non  sviluppò  in  dettagli  matematici  la  sua  idea,  ma  nello  stesso  pe-­

classica  di  concetti  normativi,  con  l’introduzione  degli  operatori  monadici  
O F P
I  guai  in  cui  incappano  queste  logiche  sono  diversi,  il  più  ostico  va  sotto  
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enunciati  morali  contiene  una  componente  non  legata  a  valori  di  verità,  del  
genere  del  neustico  di  Hare,  non  si  capisce  come  di  debbano  comportare  
quando  sono  parte  di  un  enunciato  complesso,  per  esempio  un  condizionale.  
Notoriamente  la  composizionalità  mediante  connettivi  logici  è  il  caposaldo  
della  semantica,  e  le  logiche  morali  non  possono  permettersi  di  sfuggirvi.  
Lontano   dagli   scopi   di   questo   lavoro   raccontare   il   ventaglio   di   tentativi  
con  cui  ancor  oggi   i   logici   tentano  di   superare  questi   scogli,  ci   si   limita  

interna  del  voler  tenere  fuori  la  mente,  si  tratta  dell’espressivismo.  Questa  
teoria  sostiene  che  gli  enunciati  morali  sono  “espressioni”  di  attitudine  del  
parlante  ad  approvare  o  disapprovare  qualcosa.  Siccome  queste  attitudini  
pertengono  necessariamente  alla   sfera  mentale,  e   in  particolare  derivano  

Vi  sono  soprattutto  due  protagonisti  di  questa  teoria,  di  cui  si  fornisce  

ha  introdotto  una  serie  di  varianti  degli  operatori  deontici,  del  tipo  H
B -­

-­
valente  descrittivo,  formalmente  indicato  dall’inclusione  entro  due  barre  
verticali,  per  esempio

  

esprime  l’approvazione  del  fatto  che,  per  una  certa  azione  X  degna  di  
riprovazione,  sia  anche  disapprovabile  insegnarla.  Un  piccolo  passo  verso  
la  soluzione  del  problema  Frege-­Geach.  

che  chiama  factual-­normative  world:  

  

dove  W N  
è  un  sistema  di  norme,  che  è  caratterizzato  da  famiglie  di  predicati  del  tipo  
N-­forbidden,  N-­required.   Se   un’enunciato  morale   S   risulta  N-­permitted  
allora  viene  considerato  valido  nel  mondo  fattuale-­normativo.  
Entrambi   i   proponenti   sono   ben   consapevoli   dell’esigenza   del   salto  

-­
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-­

ibid. -­
tivo  tentativo  di  includere  qualcosa  che  assomigli  neppur  lontanamente  ai  
processi  mentali  nei  sistemi  logici.  

3. Inseguendo i successi della grammatica
Là   dove   gli   espressivisti   si   erano   dovuti   fermare   inizia   la   pertinenza  

delle  scienze  cognitive,  che  ha  fatto  dei  processi  mentali  il  suo  oggetto  spe-­

l’opera,  se  non  per  una  notevole  isolata  eccezione.  La  sua  direzione  è  stata  
radicalmente  distante  dalla  semantica,  cercando  una  sorprendente  similitu-­
dine  invece  con  la  sintassi,  con  risultati  per  certi  versi  interessanti,  ma  che  
falliscono  nel  senso  di  calcolo  qui  proposto,  realmente  ancorato  al  genere  
di  processo  mentale  messo  in  atto  dall’uomo  nel  suo  ragionare  moralmente.  
Si   tratta  della  cosiddetta  “analogia   linguistica”,   l’idea  che  esista  una  

Universal  Moral  Grammar
Universal  Grammar  

appassionato  e  ha  cercato  di  darne  forma  in  notevole  dettaglio,  anche  se  
solo  limitatamente  al  dilemma  del  carrello  ferroviario.  
È  curioso  comparare  la  UMG  e  la  UG  in  termini  del  rapporto  tra  risul-­

tati  prodotti  e  discussione  teorica.  Indubbiamente  la  UG  ha  solleticato  non  

numero  di  minute  analisi  di  dettagli   linguistici  operate  dai  generativisti.  
Per   la  cosiddetta  grammatica  morale  universale  esiste   invece   tuttora  un  
singolo  sviluppo,  relativo  ad  un  solo  dilemma,  che  ha  però  innescato  un  
numero  notevole  di  discussioni  teoriche.  È  sostenuta,  fra  altri,  da  Hauser  

et  al.  
     

  

neurocognitivi  di  Greene  et  al. -­

riguardo   la  discussione  sulla   legittimità  dell’aborto,  caso  della  più  ge-­
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nerale  “dottrina  del  doppio  effetto”,  per  cui  si  tende  ad  accettare  moral-­
-­

lizzato  a  scopi  positivi.  L’esperimento  mentale  ci  pone  a  comando  di  uno  
scambio   ferroviario,   quando   si   vede   sopraggiungere   un   vagone   privo  
di   controllo,   azionandolo   si   salva   la  vita  di  un  bel  numero  di  persone  
ferme  sui  binari,  ma  inevitabilmente  si  conduce  alla  morte  un  solo  indi-­

aggiunse   la   variante   in   cui   l’ipotetico   soggetto   è   su   un   cavalcavia,   e  

di  persone  azionando  uno  scambio,  deve  spingere  direttamente  un  altro  
uomo   affacciato,   che   precipitando   sui   binari   arresterebbe   la   corsa   del  

-­
vando  a  ben  dodici,   in  modo  soprattutto  da  catturare   sottili  differenze  

esposto  i  dodici  dilemmi  ad  una  serie  di  soggetti,  ha  preso  per  buono  il  
giudizio  prevalente  di  condanna/assoluzione  per  ciascuno,  e  ha  costruito  
una  sorta  di  grammatica  che  desse  gli  stessi  risultati.  

solo  non  hanno  prodotto  nessun  suo  sviluppo,  ma  fondano  le  loro  argo-­
-­

probabilmente   potrebbe   avere   valenze   interessanti   come   matematizza-­
zione  in  giurisprudenza,  ma  fallisce  nell’aprire  una  strada  ad  una  compu-­
tazione  autentica  della  moralità,  precisamente  nell’ereditare  gli  aspetti  più  
controversi  che  anche  la  UG  espone  nei  confronti  di  una  visione  cognitiva.  

presentano  un  lato  vulnerabile  quando  pretendono  di  essere  strutture  men-­
-­
  

nel   porre   a   pari   livello   entità  matematiche   astratte   e   categorie   psicolo-­

sul  piano  epistemologico,  con  la  distinzione  tra  un’indagine  “interna”  ed  
-­

zioni  linguistiche  delle  persone,  ma  la  prima  ha  in  aggiunta  l’onere,  ben  
più  impegnativo,  di  costituire  anche  i  meccanismi  che  sono  causalmente  
responsabili  di  quelle  intuizioni.  La  UG  è  chiaramente  un  progetto  di  tipo  
“esterno”,  ma  che  viene  spacciato  per  “interno”.  Ciò  vale  a  maggior  ra-­

Un  altro  fragile  appiglio  tentato  dai  difensori  della  UMG,  è  il  famoso  ar-­

nel  corso  degli  anni  è  andato  via  via  sempre  più  stemperandosi.  Già  l’analisi  
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ritiene  che  le  tante  dimostrazioni  empiriche  sulla  capacità  di  apprendimento  

mostrino  come  la  povertà  dello  stimolo  non  fosse  altro  che  un  argumentum  
ad  ignorantiam:  non  riuscendo  a  capacitarmi  come  ci  possa  apprendere  un  
linguaggio,  do  per  scontato  che  sia  innato.  È  la  stesa  fallacia  replicata  oggi  

  

come  succedono  certe  cose,  e  quindi  sostengo  che  proprio  non  succedono.  

4. Un calcolo rispettoso della biologia
Si  ritiene  che  una  reale  svolta  verso  un  calcolo  del  male  sia  possibile  

orientando  verso  la  scelta  che  si  è  dimostrata  vincente  nelle  scienze  cogni-­
tive,  incontrando  la  realtà  biologica  dei  processi  mentali:  il  calcolo  neu-­
rale.  Esso  ha  svolto  un  ruolo  decisivo,  oramai  dominante,  nella  scienza  

coinvolti,  la  svolta,  come  già  detto,  è  iniziata  con  gli  studi  di  Greene  et  al.  

che  i  risultati  di  questi  studi  forniscono  ad  un  progetto  di  calcolo  del  male,  
biologicamente  plausibile:  

non   esiste   un   “modulo   morale”,   nessuna   regione   cerebrale   si  
attiva  esclusivamente  durante  ragionamenti  morali,  esiste  un  in-­
sieme  di  aree  consistente,  che  viene  reclutato  durante  questo  tipo  
di   processo,   ciascuna   risulta   attiva   anche   in   compiti   di   natura  

durante  decisioni  morali  risultano  coinvolti  in  modo  sistematico  i  

Moll  et  al.
la  moralità  non  è  un  processo  unitario,  ma  consiste  in  una  varietà  
di  comportamenti  cognitivi,  cui  corrispondono  sistemi  neurali  par-­

et  al.
Quest’ultimo  punto  conferma  in  linea  di  principio  il  modello  psicolo-­

et  al.
contempt,  anger,  disgust  e  le  

corrispondenti  classi  di  norme  morali:  community,  autonomy   e  divinity,  
anche  se  le  tassonomie  non  coincidono.  
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-­
timentalismo,  ponendo  nei   centri   cerebrali   emotivi   il  motore   essenziale  
della  moralità,  inoltre  supporta  in  pieno  il  concetto  di  constructive  senti-­
mentalism -­
paminergici  dell’apprendimento  di  decisioni.  In  sostanza  il  motore  della  
moralità   è   la   capacità   cerebrale   di   apprendere   decisioni   concilianti   con  
risposte  emotive.  
Naturalmente   il   cervello  è   chiamato  ad  effettuare  decisioni   continua-­

mente   in   faccende  mondane   che   spaziano  dall’immediato   controllo  mo-­

noto  come  reinforcement  learning et  al.   
et  al.
una  volta  integrato  opportunamente  con  la  componente  primaria  emotiva.  
Pur  non  essendovi  ancora  nulla  di  compiuto  nello  stato  dell’arte,  esiste  

un   certo   numero   di   esempi   che   si   colloca   nelle   vicinanze.   Il   modello  

-­
ciali  corrispondenti  alla  corteccia  ventromediale  prefrontale,  l’ippocampo,  
l’amigdala  e  il  nucleus  accumbens.  Implementa  in  modo  molto  schema-­

  
collegate  dall’esperienza  con  la  predizione  di  un  effetto  a  lungo  termine  
determinato  dalla  risposta  a  una  certa  situazione.  Usa  solamente  appren-­

et  al.
in  pieno  il  reinforcement  learning,  in  un  modello  che  comprende  la  cor-­
teccia   orbitofrontale,   la   dorsolaterale   prefrontale,   il   cingolato   anteriore,  
in  colloquio  con  i  gangli  basali  e  l’amigdala.  Il  suo  scopo  era  riprodurre  

-­
persensibilità  ai  possibili  danni  rispetto  ai  guadagni  in  scelte  di  tipo  eco-­

ha  annunciato  EMOCON,  un  modello  più  completo  che  incorpora  idee  di  
-­

tiva,  la  cui  mancanza  non  consente  di  simulare  circostanze  ambientali,  per  

componente  linguistica,  su  cui  esiste  una  modellistica  oramai  consolidata  
et  al.

et  al.
Si  ritiene  questa  sia  la  strada  che  può  candidarsi  ad  assumere  l’eredità  

lasciata  dalla  logica  nel  modellare  matematicamente  la  moralità,  interrotta  
laddove,  molto  presto,  la  necessità  di  dar  conto  dei  processi  mentali  era  
divenuta  impellente.  È  una  strada  radicalmente  lontana  dall’astratta  imi-­



249

Alessio Plebe

l’inestimabile  pregio  di  rispettare  la  biologia  dell’organismo  che  si  intende  
simulare  nei  suoi  comportamenti  morali.  È  la  strada  perseguita  anche  da  
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Biolinguistica ed evo-devo: come 
le patologie linguistiche spiegano 

l’evoluzione funzionale del linguaggio

One  might  have  hoped  that  when  real  biologist  came  on  board,  
so  to  speak,  biolinguists  might  have  acquired  

a  better  understanding  
of  modern  biology    

(D.  Bickerton,  Some  problems  in  biolinguistics,  2014).

All’interno   della   biolinguistica   è  maturato   un   nuovo   approccio   allo  
studio  delle  patologie  del   linguaggio,  che  tramite  alcuni  concetti  chiave  
dell’evo-­devo,  analizza  questi  particolari  aspetti  dello  sviluppo  e  dell’e-­

linguistici  fornisce  rilevanti  informazioni  circa  il  modo  in  cui  si  è  evoluto  
il  substrato  biologico  del  linguaggio  e  come  sia  apparso  nella  nostra  specie  
un  cervello  “pronto  per   il   linguaggio”  (Boeckx,  Benìtez-­Burraco  2014).  
L’ipotesi  sostenuta  è  che  i  disordini  del  linguaggio  possano  essere  inter-­
pretati  come  condizioni  in  cui  la  canalizzazione  ha  perso  la  sua  lotta  con  le  
variazioni  dello  sviluppo.  Queste  particolari  forme  di  linguaggio  rappre-­
senterebbero  “resti”  di  stadi  precedenti,  meno  complessi,  dell’evoluzione  

parlato  afasico  rappresentino  indizi,  informazioni  circa  un  presunto  stadio  
di   protolinguaggio,   e   come   il   percorso  di   recupero  del   parlato   da  parte  
del  paziente  afasico  possa  essere  inteso  come  un  parallelo  dell’evoluzione  
linguistica  nella  specie  umana.

1. Nuove frontiere in biolinguistica 
Da   poco   tempo,   nell’ambito   degli   studi   sul   linguaggio,   si   è   svilup-­

pata   la  biolinguistica   comparativa,  un  nuovo  orientamento  comparativo  
nel  campo  della  biolinguistica  (Fitch  2009)  che,  tramite  l’integrazione  di  
diverse  visioni  provenienti  da  biologia  evolutiva,  genetica,  paleoantropo-­
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logia  e  linguistica  clinica,  si  interroga  su  questioni  che  hanno  l’obiettivo  
di  scoprire  le  profonde  variazioni  della  facoltà  di  linguaggio  umano,  attra-­
verso  lo  studio  del  rapporto  tra  genotipo  e  fenotipo,  e  l’indagine  di  pato-­
logie  e  specie  diverse.  La  biolinguistica  comparativa  si  propone  di  ricercare  
l’esatto  livello  di  granularità,  i  gradi  di  variazione  profondi  nei  fondamenti  
biologici  del  linguaggio.  
possibile  ottenere  una  reale  descrizione  biologica  del  linguaggio,  soltanto  
spiegando  il  complesso  legame  tra  universalità  e  variazione.  
Come   noto,   il   fenomeno   largamente   indagato   dalla   biolinguistica  

sono  le  proprietà  del  linguaggio  umano:  cos’è  la  conoscenza  linguistica;;  
quali  sono  i  meccanismi  che  permettono  di  apprendere  al  bambino,  con  
estrema  facilità,  l’immensa  complessità  delle  strutture  linguistiche;;  come  
questa  conoscenza  è  implementata  nel  nostro  cervello  e  come  si  è  evoluta  
nella  nostra  specie   (Di  Sciullo  et  al.  2010).  Negli  ultimi   tempi,  almeno  
in   linea  di  principio,  molti   linguisti   si  sono  avvicinati  a  questa  prospet-­
tiva,  esaltando  un  interesse  per  la  comprensione  e  la  descrizione  delle  basi  
biologiche  della  facoltà  di  linguaggio.  In  realtà,  uno  sguardo  attento  alla  
letteratura  mostra  che  tale  interesse  
(Evans,  Levinson  2009).  A  dispetto  del   fatto   che   i   linguisti   si  mostrino  
interessati   alle   caratteristiche   centrali   della   facoltà   di   linguaggio,   i   loro  
lavori  manifestano  come  il  focus  dell’attenzione  siano  invece  le  particola-­
rità  della  grammatica,  descritte  secondo  un  alto  grado  di  dettaglio  tecnico.  
La   linguistica   teorica   si   concentra   cioè   sulle   variazioni   della   facoltà   di  

-­
cali  (Balari,  Lorenzo  2013).  Nonostante  il  metodo  comparativo  sia  bene  
in  vista   in   linguistica,   ciò  che  è  comparato  –   lingue,  dialetti  –   riguarda  
esclusivamente  le  variazioni  sistematiche  del  linguaggio  e  pertanto,  nono-­
stante  gli  ottimi  risultati  ottenuti,  resta  ancora  molto  da  scoprire  sulle  basi  
biologiche  del  linguaggio.
A  causa  di  questa  divergenza  di  interessi,  è  opportuno  distinguere  tra  

una  biolinguistica  in  senso  debole  e  una  in  senso  forte.  In  senso  debole,  la  
biolinguistica  fa  riferimento  a  tutto  ciò  che  è  “abitudinario”  per  i  linguisti,  
quindi  agli  studi  che  cercano  di  comprendere  le  caratteristiche  della  gram-­
matica,   sulla   scia   dei   primi   studi   di  Chomsky   sulle   strutture   sintattiche  
delle   lingue.   In   senso   forte   invece   si   fa   riferimento  a  quella  parte  della  
biolinguistica  in  stretta  connessione  con  genetica,  biologia  evolutiva,  neu-­
rologia  ecc.  (Boeckx,  Grohmann  2007).  Questa  distinzione  recentemente  
è  stata  riformulata:  si  distingue  una  linguistics  o  biolinguistics,  il  cui  focus  
è,  in  effetti,  la  facoltà  di  linguaggio,  da  una  languistics  che  si  concentra  
invece  sui  dati  linguistici,  cioè  su  una  descrizione  dettagliata  delle  gram-­
matiche  (Leivada  2014).  Rispetto  alle  variazioni  presenti  nelle  gramma-­
tiche  delle  lingue,  individuate  dalla  linguistica  teorica,  ci  sono  quindi  strati  
di  variazione  molto  più  profondi  da  analizzare  e  comprendere.  
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2. L’Evo-devo per la spiegazione di universalità e 
variazione linguistica
Nonostante  la  giusta  intuizione  della  grammatica  universale,  secondo  

cui   le   lingue   umane   possiedono   tutte   una   base   di   caratteri   comuni,   la  
facoltà  di   linguaggio  non  è  completamente  uniforme  ma  presenta  note-­

linguistici   è  molto  ampio  e   la  grammatica  universale  non  ne  coglie,   ad  
esempio,  le  enormi  variabili  di  implementazione:  sappiamo  che  non  sono  
una  manciata,  ma  centinaia   i  geni  che  contribuiscono  a   regolare   lo  svi-­
luppo  e  il  funzionamento  del  substrato  neurale  del  linguaggio;;  questi  geni  

-­
giche  nello  sviluppo  del  linguaggio.
Chomsky  ritiene  di  risolvere  i  limiti  del  concetto  di  universalità,  propo-­

nendo  il  programma  dei  principi  e  parametri  (Boeckx  2013).  L’approccio  
dei  principi   e  parametri   emerge  dallo   studio   intensivo  di  un   insieme  di  

principi   invarianti   e   “una   scatola-­cambiante”   di   parametri.   Le   lingue  

essere  straordinariamente  simili  quando  astraiamo  dalla  scelta  dei  para-­
metri.  I  cambiamenti  avvengono  sulla  base  dell’esperienza  linguistica:  la  
regolazione  tra  principi  e  parametri  è  cioè  innescata  dal  contesto  lingui-­
stico  in  cui  il  parlante  è  immerso,  ed  è  la  scelta  di  un  insieme  di  parametri  
che  determina   la   lingua.  Ciò  che  è  emerso   in   termini  evolutivi  è  esclu-­
sivamente   la   procedura   generativa   che   fornisce   i   principi.  Tali   principi  
della  grammatica  universale  o  del  genotipo  linguistico  devono  però  essere  
considerati  “aperti”,  poiché  permettono  uno  stretto  insieme  di  variazioni  
parametriche.  La  diversità  del  linguaggio  dipende  dal  fatto  che  i  principi  
non   forniscono  una   risposta  per   tutte   le  questioni  che   riguardano   il   lin-­
guaggio,  ma   lasciano  alcune  questioni  come  parametri   aperti   (Berwick,  
Chomsky  2011).

-­
luppo,   per   cui   impercettibili   trasformazioni   nei   tempi   e   nelle   gerarchie  

Secondo  Chomsky  quest’idea  si  adatta  a  pennello  al  linguaggio:  cambia-­

l’interazione  di  principi  invarianti  con  parametri  scelti  (Chomsky  2007).  

in   posizioni   differenti.   Allo   stesso   modo   l’evo-­devo   mostra   come   gli  
stessi  geni  regolatori  sono  condivisi  da  animali  con  forme  molto  diverse  
(Benitez-­Burraco,  Longa  2010).  C’è  quindi  un’analogia  tra  l’idea  base  dei  
principi  e  parametri  e  alcune  delle  prime  scoperte  dell’evo-­devo:  piccoli  
cambiamenti  nei  meccanismi  regolatori  possono  produrre  grandi  varietà  
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riconciliare  unità  e  diversità,  di   spiegare   il   collegamento   tra  genotipo  e  
fenotipo  (Chomsky  2010).
Un  primo  accostamento  tra  linguistica  ed  evo-­devo  è  pertanto  promosso  

dallo  stesso  Chomsky:  la  linguistica  deve  essere  pensata  come  una  branca  
della  biologia  dello  sviluppo,  poiché  uno  degli  obiettivi  centrali  della  gram-­
matica  generativa  è  quello  di  spiegare  lo  sviluppo  del  linguaggio  nell’indi-­
viduo.  Se  siamo  interessati  a  discutere  la  nozione  di  variazione  dalla  pro-­
spettiva  della  biolinguistica  comparativa,  per  ottenere  una  reale  descrizione  
biologica  del  linguaggio,  dobbiamo  basarci  su  alcuni  concetti  chiave  dell’e-­
vo-­devo:   canalizzazione,   plasticità   di   sviluppo,   robustezza,   evolvibilità.  
Concetti  che  permettono  di  comprendere  come  hanno  luogo  le  dinamiche  di  
sviluppo.  In  tutte  le  condizioni  (patologiche  o  non  patologiche)  lo  sviluppo  
del   linguaggio  è  sia  plastico   (sensibile  ai  cambiamenti  dell’ambiente)   sia  
canalizzato   (resistente   ai   cambiamenti   dell’ambiente),   sia   resistente   (alle  

Questi  concetti  chiave  dell’evo-­devo  sono  fondamentali  per  compren-­
-­

voluzione  del  linguaggio.  Lo  studio  delle  variazioni  linguistiche  ispirato  
dall’evo-­devo  è   infatti  di  grande   interesse  per   la   linguistica  clinica.  Ciò  
che  ha  mostrato  negli  ultimi  tempi  la  biologia  dello  sviluppo  è  che  i  pro-­
cessi  di  sviluppo  sono  regolati  da  molti  fattori  differenti  (quindi  non  sol-­
tanto  dai  geni)  che  interagiscono  in  modo  non  lineare.  I  geni  sono  sempli-­
cemente  uno  dei  passi  verso  la  complessa  sequenza  di  eventi  che  produce  
lo   sviluppo  dei   tratti   (Boeckx,  Longa  2011).  La  nozione  di  programma  
genetico  come  unica,  o  comunque  principale  risorsa  di  informazione  per  
lo  sviluppo  è  sbagliata,  poiché   ignora   il   ruolo   informativo  di  molti  ele-­
menti   che  non   sono  nel  DNA  ma  sono  piazzati   tra   i  geni   e   l’ambiente,  
senza  i  quali  il  processo  di  sviluppo  non  ha  luogo.  Lo  sviluppo  non  può  
essere  concepito  come  singola  funzione  del  genotipo,  nè  tantomeno  come  

Tutti  questi  fattori  
-­

miche  di  sviluppo  canalizzano  fortemente  la  variazione  esistente,  in  modo  
tale  che  lo  stesso  fenotipo  può  emergere  al  termine  della  crescita  da  di-­
versi  genotipi,  e  differenti  architetture  cerebrali  o  genotipi  diversi  possono  
produrre  lo  stesso  fenotipo  (simili  facoltà  linguistiche).  L’uniformità  dei  
fenotipi  può  essere  ottenuta  malgrado  la  diversità  neurobiologica  e  gene-­
tica.  L’evo-­devo  spiega  quindi  la  presenza  di  elementi  che  si  pongono  tra  
genotipo  e  fenotipo  (Carroll  2005).  Ciò  permette  di  chiarire  sia  perché  in  
alcune   persone   affette   da   un   particolare   disordine   del   linguaggio   la   se-­
quenze  di  geni  implicati  è  normale  (fenocopia),  sia  perché  il  linguaggio  
può  essere  preservato  in  persone  dotate  di  una  copia  patogenica  di  un  gene  
del  linguaggio.  
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Le  dinamiche  di  sviluppo  tendono  dunque  a  canalizzare  fortemente  lo  
sviluppo,   in  particolare   tutte   le  variazioni  che  ci  sono  a   livello  moleco-­

Lo  sviluppo  è  un  processo  altamente  

e  stadi  biologici.   -­
zare   lo   sviluppo  del   linguaggio:   differenti   fenotipi   cognitivi   –   abbiamo  
detto   –   possono   pertanto   emergere   dallo   stesso   genotipo.  Le   variazioni  
nei  processi  di  sviluppo  sono   legate  alla   forte   interazione   tra   fattori  ge-­
netici   e   fattori   legati   all’ambiente   in   cui   l’organismo  vive.  Lo   sviluppo  
del  linguaggio  non  è  dovuto  esclusivamente  a  fattori  interni  all’organismo  
(Bickerton  2014),  ma  è  la  complessa  interazione  tra  l’organismo  e  il  suo  

Boeckx  2014).  In  quest’ottica,  le  patologie  del  linguaggio  sono  interpre-­
tate   come  degli   stati   decanalizzati.   I   disordini  del   linguaggio   sono  cioè  
delle  condizioni  in  cui  il  processo  di  canalizzazione  ha  fallito  la  sua  lotta  
con  le  alterazioni  di  sviluppo  (mutazioni  genetiche  deleterie,  danneggia-­
menti  cerebrali).  

3. Le patologie linguistiche come finestra sulla 
comprensione dell’evoluzione del linguaggio

come  un  primo  stadio  che  progredisce  poi  nell’agrammatismo,  è  un  au-­
tomatismo  del  parlato,  ovvero  la  produzione  di  espressioni  automatiche,  
involontarie,  stereotipate  e  ripetitive,  che  possono  essere  prodotte  sia   in  
forma  non  lessicale  che  in  forma  lessicale.  Nel  primo  caso  si  tratta  della  
ripetizione  di  sillabe  composte  da  vocale  e  consonante,  che  non  formano  
parole  riconoscibili.  Gli  automatismi  non  lessicali  rappresentano  l’espres-­
sione  fonetica  evolutivamente  più  antica  che  un  uomo  adulto  produce,  la  
sillaba  singola  CV.  Nel  caso  di  automatismi  del  parlato  lessicali,  si  tratta  

espressioni   emozionali,   saluti,   imprecazioni   e   parolacce,   esclamazioni,  
e  attività  seriali  automatiche  come  contare,  pregare,   recitare   tavole  arit-­
metiche.   Il   range   semantico   degli   automatismi   lessicali   è   abbastanza  
stretto:  sono  presenti  nomi  di  persone  (conosciute  al  parlante);;  sequenze  
di  numeri;;  espressioni  si/no;;  e  il  sottotipo  più  ampio,  imprecazioni  e  frasi  
con  strutture  pronome  +  modale/ausiliare.  Sono  questi  ultimi  due  sottotipi  
ciò  che  viene  interpretato  come  indizio  per  comprendere  le  origini  della  
comunicazione   umana.  La  maggior   parte   di   questi   automatismi   non   ha  
alcuna  connessione  referenziale,  contestuale  o  intenzionale  con  il  mondo  
del  parlante.  Gli  automatismi  del  parlato  sono  innescati  da  uno  stato  in-­

ha  nessuna  relazione  semantica  con  l’intenzione  dell’individuo.  I  parlanti  
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che  producono  tali  automatismi  sono  cioè  inconsapevoli  dell’inappropria-­
tezza  di  queste  espressioni.
Il  linguaggio  stereotipato,  emotivo  e  automatico  così  come  gli  idiomi,  

-­
binatori   linguistici,   sono   processati   dall’emisfero   destro   e   interessano  
gangli  basali,  talamo  e  sistema  limbico.  Le  strutture  basali-­limbiche  sono  

comunicazione  umana  evolutivamente  meno   recenti   (Pennisi  2006).  Ad  
esempio,  la  comunicazione  emotivamente  carica  –  come  le  urla  o  il  pianto,  

coinvolgimento  del  sistema  limbico.  L’elevata  frequenza  di  imprecazioni  
nel   parlato   automatico   è   sempre   associata   a   danni   neurali  molto   estesi.  
Ciò   porta   a   dedurre   che   anche   le   imprecazioni   hanno   rappresentazioni  
profonde  che  vanno  oltre  l’area  del  linguaggio  peri-­silviana.  Una  caratte-­
ristica  del  parlato  delle  persone  affette  dalla  sindrome  di  Tourette,  in  cui  
sono  presenti  danneggiamenti  nelle  connessioni  limbiche-­basali,  è,  infatti,  
la  coprolalia.  Anche  le  imprecazioni  e  le  parolacce  emergono  dunque  da  
zone  evolutivamente  antiche  del   cervello  e  nelle  patologie   sono  dovute  
alla   disinibizione   delle   strutture   basali-­limbiche,   normalmente   sotto   il  
controllo  del  network  prefrontale.  
Le  frasi  con  struttura  pronome  +  modale/ausiliare  appaiono  come  frasi  

forma  di  protosintassi.  Frasi  con  modali  e  ausiliari  come  I  want,  I  can’t  
potrebbero  corrispondere  allo  stadio  in  cui  i  pronomi  sono  accoppiati  con  
i   verbi  per   la  prima  volta;;  possono  quindi   rappresentare   il   primo  passo  
nell’emergere  della  sintassi.   In  questo  vi  è  una  convergenza  con   lo  svi-­
luppo  ontogenetico:  espressioni  emotive,  espressioni  di  panico,  rabbia  e  
disaccordo   emergono  molto   presto   nei   bambini,   che   soltanto   successi-­
vamente  sviluppano  un  uso  stereotipico  del  linguaggio  per  manipolare  il  
contesto  (Code  2011).  
Così  come  in  pazienti  con  afasia,   il  parlato  con  automatismi   lessicali  

spesso  evolve  nel  parlato  agrammatico,  è  possibile  che  nel  corso  dell’e-­
voluzione  alcune  delle  caratteristiche  di  queste  espressioni   siano  emerse  
durante  uno  stadio  protosintattico   intermedio,   tra   il  protolinguaggio  e   lo  
stadio  della  “sintassi  stretta”.  Sia  il  parlato  con  automatismi  lessicali,  sia  
l’agrammatismo  possono   essere   descritti   come   stadi   protosintattici,   seb-­

lessicali   sono   sintatticamente   incompleti   e   stereotipati,   mentre   l’agram-­
matismo  mantiene  una  struttura  proposizionale  anche  se  è  sintatticamente  
danneggiato.  Gli  automatismi  del  parlato  sembrano  pertanto  rappresentare  
uno  stadio  evolutivo  precedente  alla  comparsa  dell’area  di  Broca  (che  co-­
mincia  a  svilupparsi  soltanto  nell’Homo  habilis),  ed  è  per  questo  che  sono  
intesi  come  indizi  fossili  del  protolinguaggio.  Nella  loro  forma  patologica,  
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-­
zione,  queste  espressioni  comunicano  invece  stati  interni  e  atti  linguistici,  
espressioni  cioè  che  possiedono  una  funzione  performativa,  che  hanno  lo  
scopo  di  manipolare  gli  altri  e  di  costruire  o  mantenere  le  relazioni  sociali.  
Alcune   assunzioni   di   base   convergono   nell’ipotesi   dei   disordini   lin-­

del  linguaggio,  è  implausibile  sostenere  che  le  tappe  fondamentali  nell’ac-­
quisizione  del  linguaggio  nel  bambino  siano  semplicemente  parallele  alle  
tappe   basilari   che   l’evoluzione   del   linguaggio   ha   percorso   nella   nostra  
specie.  Il  percorso  ontogenetico  è,  infatti,  una  conseguenza  anche  di  adat-­
tamenti  dello  stato  iniziale  e/o  di  cambiamenti  degli  stadi  di  sviluppo  nello  
spazio  e  nel  tempo.  Di  conseguenza,  non  è  molto  chiaro  quali  aspetti  del  
linguaggio  debbano  essere  visti  come  tratti  ereditari  e  quali  invece  come  
innovazioni.  La  soluzione  data  dalla  biologia  moderna  trova  il  giusto  col-­
legamento  tra  sviluppo  individuale  ed  evoluzione  della  specie.  Secondo  
l’evo-­devo  l’evoluzione  è  spinta  da  cambiamenti  nei  processi  di  sviluppo,  

Ogni   forma   animale   è   il   prodotto   di   due   processi,   lo   sviluppo  
a  partire  da  un  uovo  e  l’evoluzione  a  partire  dagli  antenati.  Per  com-­
prendere  le  origini  della  moltitudine  di  forme  animali  dobbiamo  capire  
questi  due  processi  e  l’intima  relazione  che  esiste  fra  di  essi.  In  parole  
povere,  lo  sviluppo  è  il  processo  che  trasforma  un  uovo  in  un  embrione  

-­

La  seconda  assunzione  è  che  i  disordini  del  linguaggio  sono  dei  feno-­
tipi  atavici,  possono  cioè  essere  intesi  come  atavismi,  un  ritorno  di  caratte-­
ristiche  presenti  nel  parlato  dei  nostri  antenati;;  ed  è  per  questo  motivo  che  
permettono  di  far   luce  sull’evoluzione  del   linguaggio  (Benìtez-­Burraco,  
Boeckx  2013).  L’atavismo  indica  la  ricomparsa  occasionale  in  membri  in-­
dividuali  della  specie  di  un  tratto  –  struttura  o  funzione  –  scomparso  nelle  
generazioni  precedenti.  Sicuramente  i  tratti  atavici  esistono.  Ovviamente  
un   tratto   può   essere   riconosciuto   come   atavico   soltanto   nel   caso   in   cui  
conosciamo  la  sua  intera  storia  evolutiva;;  e  questo  non  è  il  caso  del  lin-­

-­
guardano  le  strutture  biologiche  del   linguaggio.  Può  essere   inteso  come  
tratto  atavico  ad  esempio  il  cervello  di  persone  affette  da  microcefalia.  Da  
un  lato,  infatti,  questo  tratto  si  è  mantenuto  abbastanza  preservato  lungo  
l’evoluzione,  tanto  da  poterlo  considerare  appunto  un  tratto  atavico  (scim-­
panzè  e  ominidi  avevano  un  cervello  più  piccolo);;  dall’altro  lato,  abbiamo  
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numerosi  resti  che  permettono  di  comprendere  il  percorso  di  sviluppo  che  
-­

tare  anche  l’idea  che  l’evoluzione  non  è  unidirezionale,  ma  può  ripetersi,  
sia  a  livello  dei  singoli  geni,  si  a  livello  di  strutture.  Le  innovazioni  evo-­
lutive  sono  pensate  come  risultati  accumulativi  di  molte  e  differenti  mu-­
tazioni  di  strutture  già  esistenti  (Fitch  2012).  Dei  ritorni,  delle  inversioni  
esistono  in  natura  e  possono  promuovere  l’evoluzione.  L’evo-­devo  mostra  
come  i  ritorni  si  possono  avere  se  un  programma  di  sviluppo  ancestrale,  
seppur  silenzioso,  è  preservato  nelle  popolazioni  derivate.

4. Conclusioni
La   prospettiva   dell’evo-­devo   vede   i   disordini   del   linguaggio   come  

delle  condizioni  in  cui  la  canalizzazione  non  è  riuscita  a  far  fronte  ai  turba-­
menti  dello  sviluppo.  Come  conseguenza  certe  tappe  fondamentali  dello  
sviluppo  non  sono  mai  state  raggiunte  o  sono  state  raggiunte  tramite  mec-­
canismi  di  compensazione.  I  disordini  linguistici  sono  quindi  delle  con-­
dizioni   de-­canalizzate   dovute   a   danneggiamenti   o   variazioni   genetiche,  
conseguenza  di  disordini  genomici,  ambientali  o  anche  culturali  (Gibson  
2009).   Si   tratta   di   casi   in   cui   i   network   cerebrali   non   sono   in   grado  di  
affrontare  questi   scompigli,   casi   cioè   in   cui   l’adattabilità   è   limitata   e   il  
cervello  è  incapace  di  compensare  ai  danneggiamenti.  
Nel  considerare   i  disordini   linguistici  come  tratti  atavici  bisogna  co-­

munque   esser   cauti   e   tenere   conto   del   fatto   che,   ad   esempio,   nel   caso  
dei   disordini   di   linguaggio   acquisiti,   abbiamo   un   dispositivo   neuronale  
danneggiato  all’interno  di  un  cervello  umano  anatomicamente  moderno,  
normalmente  sviluppato  e  organizzato.  L’afasia  è  cioè  causata  da  un  dan-­
neggiamento  in  un  cervello  linguistico  a  tutti  gli  effetti.  Un  danno  di  una  
particolare  zona  del  cervello,  che  provoca   la  perdita  di  un  certo  aspetto  
della   facoltà   linguistica  non  può  portare   all’immediata   conclusione   che  
tale  funzione  fosse  presente  in  ominidi  in  cui  quella  determinata  zona  del  
cervello  era  presente  e  non  danneggiata.  
I  disordini  del  linguaggio  rappresentano  modi  alternativi  di  implementa-­

zione  (o  tentativi  di  implementazione)  della  facoltà  di  linguaggio,  più  o  meno  
funzionale,  che  contrariamente  ad  una  visione  semplicistica,  per  cui  vi  sa-­
rebbe  semplicemente  una  giustapposizione  di  moduli  danneggiati  a  moduli  
preservati,  comportano  effetti  su  architettura  e  funzioni  del  cervello  e  sulle  

adattivi:  un  cervello  danneggiato  non  è  cioè  un’entità  statica  ma  reagisce  
in  modo  da  compensare  al  danneggiamento,  tanto  che  i  segnali  di  rottura  e  
compensazione  possono  essere  osservati  a  differenti  livelli,  luoghi  e  tempi  

affette  varia  tra  le  popolazioni  e  attraverso  lo  sviluppo  e  perché  vi  sono  delle  
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capacità  linguistiche  preservate  nonostante  vi  siano  danneggiamenti  cogni-­
tivi  profondi.  Danni  e  compensazioni  non  avvengono  in  maniera  causale:  

non  solo  nella  SLI,  ma  anche  nella  sindrome  di  down  e  nell’autismo)  mentre  
altri  sembrano  essere  sempre  preservati  (es.  operazioni  di  sintassi  stretta).
L’ipotesi  proposta  è  che  probabilmente  alcuni  processi  cognitivi  sono  

più   vulnerabili   di   altri   ai   disturbi   dello   sviluppo   o   ai   danneggiamenti  

compensatori  meno   robusti.   È   possibile   individuare   cioè   una   relazione  
-­

gici   e   cognitivi   che   supportano   il   linguaggio   sono  abbastanza   resistenti  
ai  danneggiamenti,  nonostante   il   linguaggio   in  sè  sia   invece  abbastanza  
sensibile  alle  perturbazioni.  Probabilmente  ciò  è  dovuto  alla  lunga  storia  

il  linguaggio:  dopo  milioni  di  anni  questi  sono  ormai  diventati  particolar-­
mente  resistenti.  Allo  stesso  tempo,  la  nostra  storia  evolutiva,  caratteriz-­

disturbato  questo  equilibrio,  decanalizzando  l’intero  sistema.  Ciò  spieghe-­
rebbe  perché  sono  così  diffuse  complesse  malattie  genetiche.  La  facoltà  
di  linguaggio  sembra  facile  da  danneggiare  poiché  è  una  novità  evolutiva.  

disturbare  perchè  capaci  di  compensare  in  molti  modi  ai  danneggiamenti.  
Questo   spiega  perché   alcune   componenti   linguistiche   risultano  danneg-­
giate  in  molti  disordini  del  linguaggio  e  perché  altri  aspetti  del  fenotipo  
linguistico   sono   sostanzialmente   preservati.   L’evoluzione   deve   essere  
intesa  come  un  processo  riorganizzativo  piuttosto  che  come  un  prodotto  
di  geni  nuovi;;  il  linguaggio  a  sua  volta  risulta  dall’interfaccia  di  differenti  
componenti  cognitive  neurali  e  genetiche  (Fitch  2011).
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tutivamente  i  processi  cognitivi,  al  pari  dell’ambiente.  I  dispositivi,  cioè,  
non  sarebbero  meri  accessori  contingenti  legati  al  corpo  solo  da  una  re-­

istanze   cognitive:   i   dispositivi   fungerebbero   da   estensioni   costitutive  
della  nostra  mente.

-­

-­
-­

-­

teorie  a  un  progetto  di  ricerca  sulla  mediazione  a  vocazione  naturalistica  

-­
tesi  del  corpo  tecnologico  provengono  prevalentemente  dagli  studi  sulla  

et  al.
intorno  a  noi  è  mappato  in  modo  particolare.  Tale  mappatura  è  particolare  

Molti  neuroni  di  quest’area,  infatti,  si  attivano  in  concomitanza  a  movi-­
menti   della   testa   e   del   braccio,  ma   presentano   una  modalità   bimodale,  
rispondono  sia  a  stimoli  visivi  mediante  campi  ricettivi  visivi  sia  a  stimoli  

neuroni   sono   in  grado  di  mappare   somatosensorialmente  un’area   speci-­

campo  uniforme,  ma  in  modo  da  offrire  una  percezione  spaziale  periper-­
sonale

-­

-­

se  si  addestra  l’animale  a  usare  un  rastrello  per  recuperare  del  cibo,  si  assiste  
-­

cettivi  somatosensoriali  non  mappavano  più  aree  del  corpo,  ma  includevano  
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campi  ricettivi  visivi  non  si  attivavano  quando  lo  stimolo  era  in  prossimità  
della  mano,  ma  quando  era  in  prossimità  dell’estremità  del  bastone.  In  pra-­
tica  l’uso  del  dispositivo  aveva  esteso,  letteralmente,  lo  spazio  peripersonale  
del  macaco  adattandolo  alla  nuova  possibilità  motoria  resa  possibile  dal  ra-­

-­
spositivo  possa  determinare  una  rimappatura  spaziale  mediante  l’estensione  

forthcoming

4. La tecnologia che siamo

come   può   risolversi   l’apparente   paradosso   di   una   tecnologia   corporea.  

cyborg
cyborg  è  tecnologico  in  virtù  dell’innesto  cibernetico  

-­
stitutività  dei  dispositivi  per  i  nostri  processi  mentali,  ci  rendiamo  conto  

-­
biente  e   i  dispositivi   sono   stati   responsabili  della   costituzione  di  nuove  

-­
porato  parte  dell’ambiente  e  ci  siamo  estesi  in  esso.  

-­

dal  principio  dell’estensione  dell’organismo  nei  dispositivi2.  Un  passaggio  

mi   concentrerò   qui   su   altri   due   adattamenti   emersi   allo   stesso  

cervello  da  primate  è  stata  ugualmente  decisiva   […]  Il  primo  adatta-­
-­

e  forse  ancora  più  rivoluzionario,  adattamento  comportamentale  emerso  

-­

kick-­off  
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giani  nella  storia  evolutiva  della  Terra,  gli  esseri  umani  hanno  acquisito  
la  capacità  di  incorporare  perfettamente  i  manufatti  nel  loro  senso  di  sé,  
come  vere  e  proprie  estensioni  del  modello  corporeo  elaborato  e  simu-­
lato  in  profondità  nel  cervello  […]  Tra  l’altro  grazie  a  questa  estensione  
i  nostri  corpi  terrestri  hanno  potuto  conquistare  proprio  quei  cieli  che  ci  
hanno  donato  le  basi  fondamentali  della  vita.  (ibid.,  236-­237).
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alimentare  ha  tramutato  l’atto  di  sfamarsi  in  una  complessa  e  affascinante  
avventura  intellettuale:  un’avventura  multisensoriale,  estetica,  edonistica,  
cognitiva  e  persino  linguistica.

1. Dimmi come mangi e ti dirò che animale sei
Che  il  cibo  costituisca  un  parametro  determinante  per  comprendere  la  

nostra  storia  naturale  e  sociale  è  ormai  fuor  di  dubbio.  Così  come  è  fuor  di  
dubbio  che  siamo  i  soli  animali  ad  aver  coltivato  il  gusto  al  punto  da  tra-­
mutare  la  necessità  di  mangiare  in  un’esperienza  culturale:  perché  scegliere  
il   cibo,   produrlo,   cucinarlo,   assaporarlo,   degustarlo   e   condividerlo   sono  
gesti  culturali.  Se  la  fame  è,  infatti,  una  necessità  naturale,  i  mille  modi  per  
soddisfarla  scegliendo  tra  una  vasta  gamma  di  alimenti  sulla  base  di  criteri  
nutrizionali,  qualitativi,  economici,  etici,  religiosi  e  ovviamente  edonistici,  

indice  di  una  scelta  consapevole  e  di  un  sapere  acquisito.  Lo  stesso  discorso  

birra,  i  distillati  o  il  caffè  che,  essendo  state  create  non  solo  per  dissetare  
ma  anche  per  il  godimento  che  procurano,  sono  il  prodotto  di  conoscenze  e  
di  tecnologie  complesse  riconducibili  all’ordine  del  ‘cotto’  e  sono  dunque  

a  quelle  offerte  dalla  natura  e  l’esigenza  unicamente  umana  di  prolungare  
i  piaceri  del  gusto  al  di  là  delle  impellenze  corporee  ci  hanno  spinti  oltre  i  

un’arte,  la  culinaria  (in  cui  vanno  incluse  anche  la  distillazione,  l’enologia  e  
la  degustazione)  e  una  scienza,  la  gastronomia.
È  chiaro  dunque  che  non  mangiamo  solo  per  vivere.  E  d’altra  parte  la  

funzione  edonistica  del  cibo  non  si  limita  soltanto  alla  soddisfazione  di  un  
fabbisogno  energetico  e  al  mantenimento  di  un  equilibrio  metabolico  ma  
assume  una  valenza  intellettuale,  culturale  e  sociale.  Se,   infatti,   tutti  gli  
animali  si  sfamano,  ‘saper  mangiare’,  ovvero  gustare,  e  maggiormente  de-­
gustare,  è  un  privilegio  dell’animale  umano,  l’unico  in  grado  di  assaporare  
e  di  apprezzare  i  sapori  dei  cibi  e  delle  bevande,  di  individuarne  le  singole  
componenti  (profumi,  aromi,  gusti,  consistenza,  piccantezza,  temperatura,  
suoni,   colori),   di   riconoscerne   il   valore   e   di   farne   oggetto   di   conversa-­
zioni,  accedendo  così  a  un  piacere  più  alto,  proprio  perché  consapevole.  
Se,  inoltre,  negli  altri  animali  il  desiderio  del  cibo  è  generato  dalla  fame,  
solo  noi  umani,  osservava  Aristotele,  possiamo  appetire  una  vivanda  non  
necessariamente  per  sfamarci  ma  perché  qualcuno  ce  ne  ha  parlato  e  ci  
ha  persuaso  della  sua  bontà  e  della  sua  palatabilità.  Questo  tipo  di  desi-­
derio  indotto  dalla  persuasione  ha  un  carattere  linguistico  che  presuppone  

Retorica  1370a  
18-­27,  cfr.  Lo  Piparo  2003,  10-­11).
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È  poi  una  nostra  prerogativa  prestare  attenzione  a  ciò  che  gustiamo,  
discriminare   le   componenti   del   sapore   che  via  via  prendono   corpo   e   si  
precisano  nel  nostro  palato,  divenendo  peraltro  memorabili  quando  le  con-­

se  non  tutte,  le  attività  umane,  si  realizza  con  il  concorso  del  linguaggio.  
Il  ‘saper  mangiare’  include  anche  la  contezza  del  valore  degli  alimenti,  la  
nostra  capacità  di  concepire,  di  produrre  e  di  elaborare  il  cibo,  di  raccon-­
tare  il  sapore  e  l’aroma  di  una  pietanza  e  le  sensazioni  che  essa  genera  in-­
trattenendoci  in  gustose  conversazioni,  e  la  consapevolezza,  anche  questa  
unicamente   umana,   del   carattere   multisensoriale   dell’esperienza   gusta-­
tiva,  un’esperienza  olistica  del  corpo  e  della  mente.  
Solo   per   gli   animali   umani   poi   l’atto   di   gustare   il   cibo   assume   una  

dimensione   sociale,   tramutandosi   in  una   forma  di   cognizione   condivisa.  
Oltre  a  cooperare  per  le  attività  di  procacciamento  e/o  di  produzione  del  
cibo,  gli  umani,  a  differenze  di  tutti  gli  altri  animali,  hanno  una  spiccata  
propensione  altruistica  a  spartirsi  i  prodotti  della  caccia  e  della  coltivazio-­

per  natura  competitivi  (fatta  eccezione  del  contesto  genitore/prole,  in  cui  
esistono  forme  di  spartizione  del  cibo  non  sempre  dettate  da  una  generosità  
spontanea),  quando  catturano  una  preda  in  gruppo  la  ‘condividono’  per  così  
dire  in  modo  individualistico,  per  lo  più  dopo  estenuanti  negoziazioni  non  

insistenti  (cfr.  le  ricerche  citate  in  Tomasello  2008,  158-­160).  Diversamente  
dagli  altri  animali,  per  i  quali  il  consumo  del  cibo  è  un  rito  solitario  e  silen-­
zioso,  abbiamo  coltivato  il  gusto  della  condivisione  del  pasto  e  il  piacere  
di  stare  insieme,  un  comportamento  del  tutto  anomalo  rispetto  al  resto  del  
mondo  animale  che  avrebbe  a  sua  volta  stimolato  la  comunicazione  inter-­
personale   e   il   linguaggio.  Mangiare   e   bere   insieme,   stringendo   a   tavola  
relazioni  d’amore,  d’amicizia  e  d’affari,  alleanze  o   interessi   intellettuali,  

-­
nizione  perché  i  soli  animali  parlanti,  capaci  pertanto  di  mescolare  cibi  e  
discorsi,  sapori  e  saperi,  bisogni  e  desideri,  interessi  ed  emozioni.
Ma  nella  nostra  storia  evolutiva,  una  storia  complessa  anche  dal  punto  

di  vista  alimentare,  l’atto  del  mangiare  per  sopravvivere  si  trasforma  nel  
gusto  per  il  cibo  anche  attraverso  alcune  pratiche  culturali  che  hanno  con-­
corso  in  modo  decisivo  tanto  al  processo  di  ominizzazione  quanto  a  quello  
di  umanizzazione.

2. Il gusto prima del ‘gustare’
Che  gli  scimpanzé  –  e  i  primati  in  genere  –  abbiano  una  predilezione  

per  le  caramelle  e  per  le  cose  dolci  è  abbastanza  noto.  Nulla  di  sorpren-­
dente   e   nemmeno   di   straordinario   se   pensiamo   che   la   preferenza   per   il  
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gusto  dolce,  fonte  di  energia,  è  comune  a  tutte  le  specie  di  giovani  primati,  
neonati  umani  inclusi.  Un  discorso  analogo  riguarda  quell’avversione  per  
le   sostante   amare   e   astringenti   (alcaloidi   e   tannini)   che,   espressa,   come  

geneticamente  determinato:   cfr.  Steiner  et   al.   2001,   cit.   in  Hladik  2002,  
436-­7),  tende  invece  a  ridursi  negli  adulti  in  funzione  dell’ambiente  e  della  
tipologia  di  apparato  digerente.  Nel  repertorio  dei  gusti  di  base  dei  primati  
rientrano  anche  il  gusto  acido  e  quello  salato,  la  cui  sensibilità,  variabile  
da  una  specie  all’altra,  risponde  comunque  al  bisogno  di  evitare  squilibri  
alimentari.  Questo  ci  induce  a  pensare  che  non  siamo  poi  così  distanti  dal  
mondo   animale   rispetto   all’atto   di  mangiare   e   che   esiste   una   certa   con-­
tinuità   almeno  con   le   specie   a  noi  più  vicine.  Ma  c’è  di  più:  noi  umani  
apparteniamo  al  gruppo  delle  scimmie  frugivore-­onnivore,  specie  in  cui  la  
preferenza  spiccata  per  la  frutta  in  particolare  e  per  i  vegetali  (foglie,  radici,  
semi,  germogli,  bacche,  cortecce,  ecc.)  non  ha  impedito  la  progressiva  in-­
clusione  di  alimenti  carnei,  sebbene  in  misura  ridotta  rispetto  all’uomo  e  
maggiormente  nelle  stagioni  in  cui  scarseggiano  la  frutta  e  i  cibi  vegetali.  
Tra  i  primati  –  ordine  di  mammiferi  cui  appartengono  le  scimmie  antro-­

pomorfe  e  gli  umani  –  gli  scimpanzé,  i  nostri  cucini  di  primo  grado,  sono  
le  scimmie  più  onnivore  e  quelle  con  il  grado  di  carnivorismo  più  alto  an-­
corché  modesto  paragonato  a  quello  umano.  Oltre  a  disporre  di  un  menu  
ricco   e   vario   –   includente   insieme   alla   frutta   (l’alimento   prediletto)   e   a  
un’ampia  varietà  di   vegetali   (oltre   centocinquanta   specie  diverse!)   anche  
piccole   prede   catturate,   carcasse   di   animali,   uccelli,   uova,   miele   –   sono  
molto  abili  a  spaccare  le  noci,  ricche  di  proteine  vegetali,  e  a  catturare  ter-­

pratica  culturale  acquisita  e  tramandata  alle  successive  generazioni),  un  po’  
come  gli  umani  vanno  a  pesca  (sulle  abitudini  alimentari  dei  primati  cfr.:  
Hladik  2002;;  Krief,  Hladik  2010;;  Consiglio,  Siani  2003;;  Goodall  1990).
E  a  rafforzare  la  convinzione  che  ha  indotto  alcuni  scienziati  ad  attri-­

buire  il  “buon  gusto”  anche  alle  scimmie  (Hladik,  Picq  2001)  contribui-­
scono  alcuni  esempi  di  “proto-­cucina”  anteriori  all’ominizzazione.  Il  più  
noto  è  quello  dei  macachi  giapponesi  dell’isola  di  Koshima  (citato  peraltro  
come  il  primo  chiaro  esempio  di  cultura  nel  mondo  animale  –  cfr.  Bisconti  
2008,  82-­83),  che  in  modo  del  tutto  casuale  hanno  imparato  a  immergere  
nell’acqua  di  mare  i  tuberi  di  cui  si  cibano,  inizialmente  per  ripulirli  dalla  
sabbia   e   successivamente   per   insaporirli:   un   comportamento   trasmesso  
per  imitazione  alle  generazioni  successive,  che  una  volta  scoperto  il  gusto  
delle  patate  salate  hanno  imparato  ad  apprezzarlo  (altri  esempi  sono  ripor-­
tati  in  Cavalieri  2014,  112-­116).  

rispetto  alle  attitudini  gastronomiche  degli  umani  e  a  dominare  l’antropo-­
centrismo  che  ci   caratterizza   in  quanto   specie   incline  all’autocompiaci-­
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